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C
RAC !

The Elan Vert Publishers develop their catalogue exclusively dedicated 
to children since 2006. We attempt to deepen the curiosity of the young 
audience, to propose funny and intelligent books Involving humour and 

documentary, art and fiction. Such is our creed! 

Truc et Bidule

From 2yo, 17 x 17 cm, 14 p., 9,50€, coins ronds, tout-carton

La Fleur
The flower
Christine Beigel • Christine Destours
Hey ! What a beautiful flower ! Only one ? That won’t do.

From 2yo, 17 x 17 cm, 14 p., 9,50€, coins ronds, tout-carton

La Fraise
The strawberry
Christine Beigel • Christine Destours
Hey ! What a beautiful strawberry ! Only one ? That won’t do.

Burp !
Fini !

Je prends la fraise ! Et moi, la crème chantilly. 
Miam !

C’est ma fleur !

Non :
c’est MA fleur !

From 2yo, 17 x 17 cm, 14 p., 9,50€, coins ronds, tout-carton

La Peinture
Painting
Christine Beigel • Christine Destours
Great ! painting… We can do whatever we like with colours, 
stains in particular!

From 2yo, 17 x 17 cm, 14 p., 9,50€, coins ronds, tout-carton

La Chose
The thingy
Christine Beigel • Christine Destours
It’s sweet. It’s cute. Furthermore it keeps you warm. . . 
What is it?

Le soleil ! De l’herbe…

Chouette ! 
 De la peinture…

C’est doux… 

BÊÊÊ !  
Pauvre petit mouton !

Il doit avoir froid.
BÊÊÊ !

Sold in Turkey

Sold in Turkey

Sold in Turkey

Sold in Turkey
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Cache-cache avec Petit Noun
Géraldine Elschner • Anja Klauss

From 2yo, 19 x 19 cm, tout carton.,10,90 €

Premiers pas

Le Voyage de l’Ours Pompon - The Journey of Pompon the Bear
Cécile ALix . Antoine Guilloppé

The moon and the polar bear go for a journey around the Earth! They sail towards 
other animals: the hippo, the panther, the stag… Our bear gives life to François 
Pompon’s sculpture, Ours Blanc, which is displayed at the Musée d’Orsay.

Entre les roseaux,
l’ours et l’hippopo jouent avec l’eau.
Ils se trémoussent et s’éclaboussent ! 
Splatch, splitch, splatch et… plouf !

Le jardin à ROULI-ROULETTES
Laurence Gillot • Lucile Placin

Antoinette la rainette
Antoinette the tree frog
Géraldine Elschner • Xavière Devos

In Giverny, in his garden of paradise, Monsieur Claude paints 
flowers. But bzzzz ... A gust of wind carried off his hat.  
Antoinette the tree frog is never lost.

Sold in USA, China.

Le Rêve de la belle Mimi -  The dream of beautiful Mimi

When the beautiful Mimi falls asleep, the jungle grows. 
Monkeys, lions and musician inhabit her dreams…

Vanessa Hié

From 2 y. o., 19 x19 cm, 14 p., 10,90 €

Le soleil et la lune jouent à cache-cache... soleil noir !

Et que font 

les petites fourmis 

dans la nuit ?

Soleil noir dans le ciel, 

trou de galerie sur la terre.

En voilà une belle sortie
pour notre galerie !Soleils noirs - Black suns

Dark night or black ant. From heaven to earth.
Black plays hide and seek with the sun.
Black suns.

Antoine Guilloppé

From 2 y. o., 19 x19 cm, 14 p., 10,90 €

The clown Antonio and his elephant Fanfan travel with their garden rouli-roulettes.
As the seasons go by, grow flowers, fruits that spoil the two friends.
Baby meets the four seasons of Arcimboldo, Spring, Summer, Autumn and Winter.

Little Noun loves to play hide and seek! Gold sand, brick red walls or the carpet of 
green leaves ...  What is the best hiding place? Do you know that Little Nun is a figurine 
of ancient Egypt ?  You can meet him at the Louvre.

Géraldine Elschner • Mariona CabassaFrimousse

From 2 y. o., 19 x19 cm, 14 p., 10,90 €

Here is Cat and Bird by Paul Klee. This painting is so beautiful and famous that people
may know him without having ever seen him. It is in a museum in New York.
We called this cat Frimousse. Follow him in his garden ...

Sold in China and USA.

Sold in China.

Sold in China.

Sold in USA, China and Italy.

Sold in USA, China and Italy.

Sold in USA, China.
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Roudoudou

Dis-moi, Grand Ours…
Coralie Saudo
— Tell me, Big Bear, you 
are big, I’m still small... 
How is life ?

From 3yo, 18 x 23 cm, 10,90 €

Ce petit ballon rouge… This little red ball…
Jean-Marc Langue
Ho ! The nice little red balloon! What could we play ? 
Brown bear and his friends have  a strange idea… 
A story without  words. 

From 2yo, 17 x 22 cm, 32 p., 8,90 €

Jean-Marc Langue

Un drôle de chantier…
Jean-Marc Langue
Ho ! The nice little red balloon! What could we play ? 
Brown bear and his friends have  a strange idea… 
A story without  words. 

From 2yo, 17 x 22 cm, 32 p., 8,90 €

Hors collection

From 9yo, 14 x 15 cm, 7,90 €

Le Gâteau - The cake
Christelle Vallat • Clémentine Sourdais
- Hum! A huge honey cake!
I will feast ! said the Big, Stupid Bear.
But hardly the cake started, the Old Wolf of the Woods picks him his dessert.
Then invite the foxy fox, the little mole ...
Who will eat the delicious cake ?

From 2yo, livre accordéon, 13,50 €

Ils lisaient - They were reading
Fabrice Melquiot • Joelle Dreidemy
Dear Reader, Dear no-reader,
I will tell you a story. A love story.  All stories are. If there is no love, no reason to make a story 
of it. I will tell you how I learned to love reading.
Already, do you think that the books are :
A - An excellent book subject
B - A good way to stall a piece of furniture
C - Something to stun people ?

Je veux croquer la lune -  I want to bite the moon

Dame Souris is hungry like a wolf. She wants to bite the moon!
But it is far too small… Who can help him?

Éric Battut

18 x 23 cm, 32 pages, 10,90 €

Sold in China.
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From 2yo, 32 x 40 cm, 14 p., 14,90 €, coins ronds, tout-carton

10 petits monstres dans ma maison 
10 little monsters in my house
Peggy Nille
There are ten little monsters in my house. They 
are everywhere; from the bathroom to the 
garden, they are well hidden. Amongst all the 
objects of the picture, you have to find them !

Où se cache mon doudou ?
Where’s my blanket ?

Où se cache ma voiture ?
Where’s my car ?

Look at the blanket, memorize it well.
Then look for it on the next page amongst 
very similar toys.

Look at the car, memorize it well.
Then look for it on the next page amongst 
very similar cars
18 x 23 cm, 14 pages, 12 €, coins ronds, tout-carton

Où se cache mon robot ?
Where’s my  robot ?
Super heroes’ robots, mechanics or doctors, 
with wheels or engines, I’m looking for mines 
for a while. Here’s your turn to find them. 

18 x 23 cm, 14 pages, 12 €, coins ronds, tout-carton

18 x 23 cm, 14 pages, 12 €, coins ronds, tout-carton

Où se cache ma maison ?
Where’s my house hiding ?
Observe the house and memorize
it precisely. Then find it on the following page 
amongst very similar houses.

18 x 23 cm, 14 pages, 12 €, coins ronds, tout-carton

À midi,
Câlinou
Câlinette,
Un bisou
Une serviette !

Sur la joue
C’est tout doux,

Sur l’épaule
C’est plus drôle !

Câlinou Câlinette
Cuddle and cuddly

From sunrise to sunset, on the hand or on the nose,
Cuddle and Cuddly, kisses are plenty.

From 2 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 24 pages, 10,20€

Catherine Leblanc • Laurent Richard

Sold in China and USA.

Sold in China and USA.

Sold in China and USA.

Sold in China and USA.

Chute de trucs
Stéphanie Guérineau • Amandine Piu
A bouquet of musical flowers. A bouncing piano.
A white rabbit ... Name of a little mouse, what is this 
fall of stuff ?

From 2yo, 21 x 21 cm, 32 p.,10,20 €

Sold in China.

Sold in China and USA.

Coucou, tu me vois ? - Hi, can you see me ?
Lucie Albon
Who nest in the henhouse? Little chicks! Who lives in this tunnel ? A pretty ant! Who swims 
between the seaweeds ? A curious fish! Thanks to the mirrored paper, move the animals. It’s 
up to you !

17 x 17  cm, 16 pages, 10,90 €, tout carton
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Chuuut !
Shush !

Splitch ! Splatch !
Splish ! Splash !

From 1 y.o., 16 x 16 cm, 12 pages, 
9,40 € round Corners, full cardboard

Jump into puddles ! 
Splash ! On the ground...
Freezing... quick, quick, 
quick... In the very warm 
water of the bath. Water, 
wow, it is great ! 

It’s night time, no noise.  
Who is making Haw 
Haw ? And where this 
Aww comes from? 
Shush

From 1 y.o., 16 x 16 cm, 12 pages, 
9,80 € round Corners, full cardboard

Anne Crahay • John Pan !

Anne Crahay • John Pan !

Bim Bam Boum !
Bim Bam Boom !

Miam !
Yummy !

Pouet !
Ma poulette !

Aaa...

Anne Crahay • John Pan !

A strange snowball grows, grows, grows
and takes everybody for a merry skid ?!

From 1 y.o., 16 x 16 cm, 12 pages, 9,40 € round Corners, full cardboard

Anne Crahay • John Pan !

Hello ! A baby bird eggs. Here he goes, flying. 
Hey ! An apple ! Yam, a caterpillar ! Yummy !

From 1 y.o., 16 x 16 cm, 12 pages, 9,40 € round Corners, full cardboard

Hou-hou !
Hou-houou !

Anne Crahay et John Pan !

From 2yo, 21 x 28 cm, 32 pages, 8,95 €

Let’s Gommettes ! - Let’s Stickers !
Anne Crahay
A fluo fun workshop to play with 
shapes and colours. Imagine aliens in 
“weirdos in space”, clowns and acrobats 
in “stickers circus”, wolf and owl in 
“Night”. So let’s stickers!

700 stickers

De A à Z

A primer funny little duos Pineapple to Zorro!

Anne Crahay

15 x 15 cm, 52 pages, 10,90 €

Let’s Gommettes ! de A à Z

Mr. Yack does yoga. Mr. Yeti is yo-yo. As for Zorro, he does the 
zebra. Ah! What zigotos these animals! 13 universes to color and 
decorate pretty stickers to explore the alphabet from A to Z!

Anne Crahay

26 x 32 cm, 26 pages, 12,90 €, 100 stickers
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La Chasse au caribou
Moose hunting

Céline Claire • Sébastien Chebret

From 3 y. o., 21,5 x 21,5 cm,
32 pages, 10,20 €

I’ve decided. I’m going to hunt moose. 
Nobody will stop me. Not even the cold. 
Beware animals crossing my sight.

Le Spectacle
The spectacle
Laurence Gillot 
Séverine Cordier

With a spell Olga makes 
her friend Olaf asleep 
before you ! Drum roll… 
It’s a success. 
Now how to wake 
him up ? 

From 2 yo, 19,5 x 19,6 cm, 
32 pages, 9,20 €

Non, non et non ! 

Je vais à la chasse au caribou, 

pas au loup !

Dans l’île se cache une grange.

Soleil
Sun
Catherine Leblanc • Candice Hayat

From 3 y. o., 23 x 29 cm, 24 pages, 12,70 €
Round corners 

The sun shines in the sky.
The clouds hide a forest underneath.
A river streams in the heart of the forest.
There is an island on the river...

Sold in Korea.

Un pipi dans la nuit
Wee in the night

Je vole !
I Can Fly !

Accident 

Mister Cat is driving his car. Ouch ! He didn’t see the 
tree in front of him. Accident !!!The car flies, and Paf 
falls on the city ! But Mister Cat still has this head in 
the clouds.

Young birds Pik, Mic 
and Trik might be tall 
but they do not know 
well how to fly. Bing 
! Splash ! Ouch ! Is 
mister Renard going to 
feast ?

It’s night time. Everything’s quite in 
the nest. When suddenly, WEE IN BED ! 
What ? A wee in the middle of the night? 
Let’s make a big cleaning... But... No ! 
The following night, A news wee ! 
How to stop that ? 

Bing ! Plouf ! Aïe !
Bing ! Splash ! Ouch !

Cyril Hahn

From 2 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 22 pages, 10,20€

Et paf ! La voiture retombe sur un éléphant.
- Il faut regarder la route uand on conduit, 
trompette l’éléphant.

Accident

 Sa tête atterrit dans la flaque et glisse jusqu’au…

From 2 y.o., 17 x 19 cm, 24 pages, 
10,2 € round Corners

Cyril Hahn

From 2 y.o., 17 x 19 cm, 24 pages, 10,2 € round Corners

Cyril Hahn

Eh oui, les oisillons font tout par trois.

Ce n’est plus possible, il faut trouver une solution.

 C'est pas moi,

c’est lui !

 Non les enfants, on ne se baigne pas dans le pipi.

    C'est bien, mon petit, 
c'est bien.

Cyril Hahn

A baby bird is ready for the big 
jump. I can fly ! I can fly ! I can fly !
Little bird, the cat is here. Be careful.

From 2 y.o., 17 x 19 cm, 24 pages, 10,2 € round Corners

 Sa tête atterrit dans la flaque 

et glisse jusqu’au…

- Il faut regarder la route uand on conduit, 

rouspète Madame Oiseau.

- Bonne idée ! dit Monsieur Chat 

en tournant la tête.
Et paf ! Elle retombe dans la ville.

Accident

Cyril Hahn

Sold in China.

Sold in Hong-Kong.
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Bonjour !
Hello !

This morning, Small Wolf wakes up in a good 
mood. 
— Hello, he sings loudly To who he meets.
But when the night comes...

Dans la maison du loup, il y a…
In the Wolf’s house there is …

Tu joues Petit Loup ?
Are you playing wolf cub ?

Wolf cub sits alone on a corner of the garden. 
Is he bored ? The whole family offers him to 
play but he always yowers no. Why that ?

Nathalie Dieterlé

From 2 yo, 19,5 x 19,6 cm, 24 pages , 9,90 €

Il court vers le potager et s’écrie :

— Bonjour Papiloup ! Nathalie Dieterlé

Nathalie Dieterlé

In the Wolf’s house there is…
Lilywolf with great wolf eyes
Grannywolf with big ears,
Grandywolf with a long nose,
Mamywolf with huge claws
Daddywolf with enormous teeth
But also Babywolf, who is so sweet
And tiny in everything

From 2 yo, 19,5 x 19,6 cm, 24 pages , 9,20 €

From 3 y. o., 6,95 €, Format folded 12 x 22 cm
Format unfolded 96 x 22 cm, Hardboard bok, 
Cut in cover

Nathalie Dieterlé

Trop grand trop petit
Too tall too small

Nathalie Dieterlé
I’m too tall for the high chair I’m too small to 
use a knife ! I’m always too tall or too small ! 
GRRR... But with Juliet it’s different…

21,5 x 21,5 cm, 32 pages, 10,20 €

Mon amie Cannelle
My friend Cannelle

Nathalie Dieterlé

Little Wolf has a great friend, Cannelle.
Together, they will have fun.
To them the slips, the travels at the end 
of the world ... Cannelle will protect his 
friend,for sure.

21,5 x 21,5 cm, 32 pages, 10,20 €

Sold in Taiwan.

© L’Élan vert, Saint-Pierre-des-Corps, 2013, dépôt légal juin 2013 
Bibliothèque nationale - 978-2-84455-273-7 - Imprimé en Chine par Cookie box. 
Loi n° 49-956 du 16 juillet 1949 sur les publications destinées à la jeunesse.

www. .fr 11,20 € Réf : CB01399

Et encore plus vite 

en moto ! 
J’irais  plus vite 

en voiture !

Et encore plus vite 

en hélicoptère !
J’irais plus vite 

en avion ! 

Et  encore plus vite 

en fusée…

… pour te retrouver ! 

et avoir tout le temps de jouer…

Catherine Leblanc

Laurent Richard

J’irai plus vite 

en train !

Mes
véhicules

Le Château du dragon
The Dragon’s Castle
Laurent Richard
In my hiding, there is… a dirty pig,
a grumpy cat, but also plenty of soft
blankets !

From 2 years, 18,5 x 20 cms,
unfolded 148 x 20 cms,
10,50 €

Plus vite !
Hurry up !
Catherine Leblanc • Laurent Richard
Faster by bike, by boat, by motorbike !
I will always go faster in order to have
more time to play! A book that unfold
into a car racing circuit !

From 2 y. o.,11,20 €, Format folded 18,5 x 20 cm
Format unfolded 148 x 20 cm, Hardboard book

Sold in Korea.

Au revoir ! Bonjour !
Goodbye ! Hello !

Au lit, Ludo !
Bed, Ludo !

— Attends, maman,
un bisou ! 

Au revoir…  

Bonjour les jeux !

— Vous êtes tous là ? 

Je ne veux pas dormir 

sans vous !

Catherine Leblanc • Laurent Richard

Ludo the hippo is ready to go to bed... But 
how to sleep without his blankie, his lamp,
his train, his cat, his mum ? Hey ! Ludo doesn’t 
have room anymore … 
— Are you all there ? I cannot sleep without you !

From 2 y. o., 19,5 x 19,6 cm, 24 pages, 10,20 € 
Cushioned cover, round corners

Catherine Leblanc • Laurent Richard

Goodbye night time, hello day time! Goodbye
the bed, hello the milk! From morning to evening 
in the steps of the toddlers. 

From 2 y. o., 19,5 x 19,6 cm, 24 pages, 10,20 € 
Cushioned cover, round corners

Sold in Korea.

Dans ma cachette, il y a…
In my hiding there is…
Nathalie Dieterlé
In my hiding, there is… a dirty pig,
a grumpy cat, but also plenty of soft
blankets !

From 2 y. o., 6,95 €, Format folded 12 x 22 cm
Format unfolded 96 x 22 cm
Hardboard bok, Cut in cover

Laurent Richard

Sold in USA, China.
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Valérie Weishar Giuliani • Cécile Vangout

Et tu es né...
And you’re born...

Je t’aime !
I love you !
Géraldine Elschner • Cécile Vangout

La Sieste
The Nap
Valérie Weishar Giuliani 
Cécile Vangout

Napping, I don’t really like 
it. First I can’t find sleep. I’m 
thirsty. I want to go to the 
bathroom. The tip of my finger 
hurts… Staying in bed, not 
for me !

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 24 pages, 10,20€

Dring !

— Bonjour Fatima. Tu pourrais écrire 

« Je t’aime » sur mon dessin ?

— Bien sûr, entre !

Installée à table, elle a pris ma feuille 

et quelques minutes plus tard, 

me l’a tendue avec un grand sourire.

— Merci !

This morning I drew a picture For you ! I just have to write 
on it : « I love you ! » But then… I don’t know how to write. 
Not yet. Fatima, Sayako or Micha could help me !

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 24 pages, 10,20€

Et nous voilà, 
papa, maman et toi.
Le grand bonheur à trois !

Et toute une vie devant toi.

Dad and I loved each other very much,a lot, and several
months later you’re born.

From 2 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 24 pages, 10,20€

La deuxième souricette rencontre un écureuil. 
— Mmm… Quelle bonne odeur ! dit-elle. 
Qu’est-ce que c’est ?
— Une noisette, répond l’écureuil. 
C’est vraiment bon. 

À cet instant, un gros chat gourmand pointe son nez. 

Grignote et Mélodie se blottissent contre leur maman.

 

La troisième souricette, elle, ouvre un œil, puis deux et grogne : 

— Qui ose déranger ma sieste ? 

Trois souricettes - Three little mice Éric Battut

Lady mouse has given birth to three little mice. The sisters are really lookalike. 
How to differentiate them? Two of them are going for an exploration, the third 
one is napping. How to call them ?

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 32 pages, 10,20€

Sold in Germany and Korea.

Cécile Vangout

Sold in Korea.

– Oh ! la belle gamelle que voilà ! 
dit le chat qui passe par là.

Il met sa serviette et verse sa pâtée dans l’assiette.

– Tu vas salir mon petit pot, dit Zaza, 

ce n’est pas une gamelle pour chat !

C’est l’oiseau qui vient picorer les miettes !

Pic, poc, il a déjà tout nettoyé !

Passe la poule.
— Saperlipopette ! ce tablier est cassé. 
J’en ai assez !

— Mon manteau ! 

Le Petit Pot de Zaza
Zaza’s tiny pots

— What is it ?
— A pot for pee and pooh.
— I don’t want it !

From 2 y. o., 19,5 x 19,6 cm, 32 pages, 10,20 €
Cushion cover, Round corners

France Quatromme • Coralie Saudo

Habille-toi, Zaza !
Dress up, Zaza !

Where are Zaza’s clothes ? Here comes the dog,
the rabbit then the cat… 
Well ! They’re all dressed up.
— Zaza, open your eyes,Your clothes are not
so far away !
From 2 y. o., 19,5 x 19,6 cm, 32 pages, 10,20 €
Cushion cover, Round corners

France Quatromme • Coralie Saudo

Bon appétit Zaza !
Enjoy your meal !

From breakfast to dinner,
Zaza’s pets want to share her meal.

From 2 y. o., 19,5 x 19,6 cm, 32 pages, 10,20 €
Cushion cover, Round corners

France Quatromme • Coralie Saudo

Coralie Saudo

Parfois, 

il rugit comme un lion.

Une aile apparaît.

— Jouons à un, deux, trois, soleil !

dit la chouette,

c’est si                  .

Super Nounours
Super Teddy Bear
Catherine Leblanc •  Anne Crahay

I love my teddies. But one of them is so sweet, 
so cuddly that I like him most. I call him Super 
Teddy Bear. He’s my super dad !

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 24 pages, 10,20€

Chouette !
Howl !
Éric Battut

What a beautiful egg ! Cric crac, the shell breakes.
A beak appears, two legs, then the eyes. 
Howl incredible !

From 2 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 24 pages, 10,20€

Sold in Germany.
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Sam and Cid
Sam and his dog Cid, discover the seasons with their friends: the bank holidays, the games, the animals, the trees...

Bonjour les hirondelles,le printemps - Hello swallows, spring
Chapeau de paille, l’été - Straw hat, summer
Feuilles d’automne, l’automne - Autumn leaves, fall
Boules de neige, l’hiver - Snowballs, winter
Le Pique-nique des affreux 
The Picnic of the hideous

By Lise Melinand
From 3 y. o., 
19,5 x 19,6 cm, 
24 pages, 9 €

Tes bras sont ma maison
Your arms are my house

Wherever I am, on the frightening nights and
 on the happy mornings, your arms are my house.

From 2 y.o., 19,5 x 19,6 cm, 24 pages, 10,20€

Juliette Vallery • Maud Legrand

Tous au bain !
Everybody bath !

All the animals in the water ! All the beasts in the bath !

From 2 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 24 pages, 10,20€

Géraldine Collet • Maud Legrand

1, 2, 3 nous irons au bois
1, 2, 3 we shall go to the wood

Along the pages I’m counting, 1,2,3 persons…
 In the country of fairy tales, I’m learning to count 
by flapping the blinds. 

From 2 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 24 pages, 10,20€

Chloé Laborde • Maud Legrand

Sold in Korea.

Careful Boo ! the rocket will launch.
Hands washed ? Napkeen tight
Ready ? Go !

Paré au décollage Boo ! 
Ignition Boo !

From 1yo, 10 x 27 cm,
16 pages, 9,40 € full cardboard

France Quatromme • Coralie Saudo

Take your toothpaste and your 
teethbrush. Open your mouth 
Wide and go for it, brush,
brush, brush. Brush your teeth.

Brosse tes dents !
Brush your teeth !
Mélusine Allirol

From 2yo, 19,5 x 19,6 cm,
24 pages , 9,90 €, full cardboard

brosse bien tes dents sur les côtés !

Comme le loup ou le tigre,

Sold in China.

Pas Bête !
Désolée, renard,
mais c’est tout

ce que j’ai trouvé !

Pouah,
c’est dégoûtant !

Pas bête, la moufette !

Pour se défendre, elle libère dans un jet

une drôle de substance.

Défends-toi !
Defend yourself !
Géraldine Collet • Mélanie Allag
Clever ! How animals defend
themselves? The rabbit watches his den,
the hedgehog rolls himself, the ram walk
straight ahead. Each one has its own parade,
its own technique.

From 3 y. o., 21 x 21 cm, 24 pages, 11,20 € 
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With the fingertips

Sold in Brazil, China, Germany, 
Spain, Turkey, USA and Korea.

Find the vids on the net !
www.elanvert.fr/peintureauxdoigts

Mes premières peintures aux doigts - L’Anniversaire
My first finger paintings - The birthday

Shush ! It’s a surprise. It’s Chloe’s birthday. Dip your 
fingers in paint and prepare the party, the cake and 
the gifts with Lili the mouse! Go patrol!

Les Saisons de Lili
Lili’s seasons

Fall, winter ; picking apples and snowballs. Spring, 
summer ; gardening and golden sand. The Lili mice 
and Henri visit the 4 seasons

— Que fais-tu, Lili ?

— Chuuut ! C’est une surprise !

Je prépare l’anniversaire de Chloé.

Tu m’aides ?

Tu veux aussi aider Lili à préparer l’anniversaire ?

Commence par ajouter plein de ballons !

Applique de la peinture 

grise sur le côté de ta main. 

Pose-la sur la feuille 

pour réaliser la tête de Lili.

1 2

3
4Recommence pour le corps.

Pour les oreilles, utilise le bout de ton index 

et pose-le deux fois au-dessus de la tête.

Les pattes se font avec le côté de ton petit doigt.

Avec le bout de ton petit doigt couvert de peinture rose, 

forme le museau et l’intérieur de l’oreille. 

Puis peins ton index en blanc pour l’œil. 

Enfin, dessine la pupille, la queue et la bouche au crayon noir.

Utilise le pinceau pour appliquer 

la peinture sur ta main.

— Peins-moi et allons chercher nos amis.

From 3 y.o., 21x 30 cm, 48 pages, 12,50€

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 32 pages, 10,20€

arrosoir

asperge

jonquille

nid

binette

fourche

radis

moineaux

tulipe

muguet

bourgeons

cerises

giboulée

hirondelle

au printemps

— Haaaa, j’ai du sable entre les griffes.

— Comme c’est doux…

Lili et Henri à la mer
Lili and henry on the beach

Hourray ! Lili and Henry are on the beach.
Swims, sand castles shells... How funny !
Why is Henry so reluctant ?
From 3 y. o., 19,5 x 19,6 cm, 24 pages, 9,20 €

Lucie Albon

Lucie Albon

Lucie Albon

Lucie Albon

— Mais elle ronfle quand même

beaucoup plus fort que moi !

Comme moi ! So do I !

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 32 pages, 10,20€

My friend has big ears.
So have I. He likes peanuts.
So do I. We’re the same ! Exactly ?

Lucie Albon

Souris Lili
Mouse Lili
Lucie Albon
From 3 y. o., 19,5 x 19,6 cm, 24 pages, 9,20 €

Les Cerfs-volants 
The Kites
Lucie Albon
From 3 y. o., 19,5 x 19,6 cm, 24 pages, 9,20 €

Allez, les poulettes ! - Come on chick’s !
Lucie Albon
The hens dream about flying round the world 
Come on chick’s 1. 2. 1. 2. Let’s swing those wings !

1,59 x 19,6 cm, 32 pages, 9,20 €

— Ça pourrait être chouette de découvrir 

le monde à tire-d’aile !

Les fruits et légumes de Lili 
Lili’s fruits and vegetables
Lucie Albon

Cric ! Crac ! Croc ! The beautiful fruits 
and vegetables ! Lili the mouse and her 
friend Henri are cultivating the garden 
And they are delighted in the orchard. 
Ready to pick up ? Each month his 
fruits and vegetables of the season. 

21,5 x 21,5 cm, 64 pages, 12 €

de juin à août

pastèques,— Mais... la confiture de
ça n’existe pas !

— Si, et c’est même très bon !

  Je vais te faire goûter.

lili,
lʼheure !

cʼestlili,
lʼheure !

de la seconde à la journée

cʼest
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Lucie Albon

Driiiing ! 
C’est l’heure !

Les valises sont bouclées 
et le taxi est arrivé. 

Henri et Lili n’ont pas 
une minute à perdre

pour attraper leur avion.
Zou ! C’est parti.

Peins en trois coups de pouce 
et continue avec les vidéos sur :
www.elanvert.fr/peintureauxdoigts

10
,2

0 
t

Lili, c’est l’heure ! - Lili it’s time !
Lucie Albon From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 48 pages, 12,20€

Driiiing ! It is time !
Suitcases are buc-
kled and the taxi 
arrived. Henri and 
Lili do not have 
one minute to 
lose to catch their 
plane.
Zou ! It left.

— À la gare, s’il vous plaît.
— C’est comme si vous y étiez !

de la seconde à la journée

ma journée

1 seconde, c’est le temps d’un clic.
Clic ! c’est déjà fini !

1 minute, c’est le temps de monter dans un train.
Une minute dure 60 secondes.

la nuit

la journée

1 heure, c’est le temps d’une sieste.
Une heure dure 60 minutes.

1 jour, c’est le temps de la journée et de la nuit.
C’est le temps pour la Terre de faire un tour sur elle-même.
Un jour dure 24 heures. Il y a 7 jours dans une semaine. 
Mais ça, c’est une autre histoire !

Sold in United States.



22 23

L’ ABC de Lili
Lili’s ABC

Les Couleurs de Lili
The colours of Lili

Les Fruits de Lili
Lili’s fruits

1, 2, 3, Lili
1, 2, 3, Lili

Le Potager de Lili
The kitchen garden of Lili

Jack! Crac! Fang(hook) !
The beautiful vegetables !
Lili the mouse and his friend Henri 
cultivate their soup garden. Every 
month is an opportunity to feast.

bouée

b bB
bateau

botte

baleine

— Hi, hi ! Baleine, 
tu changes mon bateau 
en baignoire !

de septembre à novembre

raisin !— Comment fais-tu pour avoirun panier déjà plein ?

Mais il faut couper toutela grappe de

— Hi, hi, hi !

scarabées
bien chargés

— Kss, hue !

— Henri, tu me fais goûter ta pomme d’amour ?

— Ah non ! 

Je l’ai déjà léchée…

Rouge

Oh my god! There’s no jam left
at Lili the mouse. With her friend
Henry, the mouse goes to gather
some fruits; plums, apples,
pears, kiwi fruits…

1 grasshopper, 2 ants, 3 dragonfly…
Lili the mouse and her friend Henri
count to 10 with the little bugs.

A for Aligator,
B for bear, C for Camel…
The mouse Lili wanders
in the animal alphabet.

Orange like a carrot, white as snow,
Lili the mouse discovers the colours
with delight.

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 32 pages, 10,20€

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 32 pages, 10,20€

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 32 pages, 10,20€

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 48 pages, 12,20€

From 3 y.o., 21,5 x 21,5 cm, 32 pages, 10,20€

Lucie Albon

Lucie Albon

Lucie Albon

Lucie Albon

Lucie Albon

Ça gratte !
It scratches!
Lucie Albon
From 3 y. o., 19,5 x 19,6 cm, 
24 pages, 9,20 €

Les Petits m les contes

Le Petit Chaperon rouge
Little red hood
Cécile Alix • Anne Crahay 
Little red hood is deliciously round
in a geometrical forest. Watch out
for pointy wolf !

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 9,90 €

Boucle d'or et les trois ours
Golden Locks and the three bears
Cécile Alix • Anne Crahay 

In a lovely house in the midst of the forest live daddy bear, 
mummy bear and little bear. The three of them went for a 
walk. But… knoc knoc knoc! Who’s calling at the door? It’s 
Golden Locks. Nobody answers. But she’s so curious that 
she enters the  house without manners.

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

m
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iel
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m
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m
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m
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m
ielQuand maman ours découvre son bol, elle s’exclame :—                                    Quelqu’un a touché à mon chocolat ! 

Quand papa ours voit son bol, il s’écrie : — 
 Quelqu’un a touché à mon cacao ! 

Oh  ! Oh  ! Oh  !

Ah  ! Ah  ! Ah  ! 

Petit ours se désole devant son petit bol :— 
Quelqu’un a bu tout mon lait !

Saperlipomiel  !

Le Gros Navet
The big turnip
Bernard Villiot • Christophe Alline
Have you ever seen such a big turnip? 
This one is as big as a potam’s bottom. 
When the gardener wanted to pick it up, 
the turnip didn’t give in. The gardener 
calls his wife to help him…

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Sold in Korea.

Sold in United States, Spain Romania.

Sold in Romania.

Les Trois petits cochons • The Three Little Pigs

Once upon a time there were three little pigs, all pink 
and round, Gaston, Léon and Odilon. In the meadow, 
everyone built a home. A straw hut for Gaston, a woo-
den shed for Leon, a solid brick house for Odilon.
It wasn’t long before the wolf came over ...

Cécile Alix • Anne Crahay

23 x 23 cm, 32 pages, 12,70 €
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Ganesh le gourmand
Ganesh the glutton

Le Vieux Tigre et le Petit Renard
The old tiger and the little fox
Véronique Massenot • Peggy Nille

An old tiger is about to eat a little fox. My dear friend 
says the later I’m the king of the forest, if you don’t 
believe me then follow me and you will see with your 
own eyes. Puzzled, the tiger follows the talkative fox…

Véronique Massenot • Peggy Nille

Here is the story of a child god, a child elephant 
! His name is Ganesh and he is very glutton. One 
evening, his mom prepares honeycombs. They 
smell so good ! Ganesh cannot resist... Oh !! His 
gluttony is going to play tricks on him.

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Depuis, la lune se méfie de Ganesh.
De son grand appétit 

comme de son mauvais caractère.
Elle préfère ne plus se montrer chaque soir,

aussi ronde et dorée dans le ciel
qu’un énorme gâteau de miel. Mais l’éléphant, lui aussi, fait attention. Il ne laisse plus sa gourmandise lui faire faire des bêtises : elle ne le mène plus 

par le bout de la trompe ! 

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

À l'eau, la baleine !
In the water the whale !
Véronique Massenot • Peggy Nille
A long time ago, whales had four legs and lived on 
earth. The  Indians were fond of them but there was 
something odd… One day we had to call the spirit 
of the mountain!

23 x 23 cm, 24 pages, 12,20€

Peggy Nille

— ourra ! 

Chacun, et chaque chose, retrouva sa place.

Le moustique redevint génie. On remercia Elal 

et nourrit son cheval.

Pourtant, la baleine était toujours là...

Que faire quand elle bâillerait de nouveau ?

Tizan et l’arbre à bonbons - Tizan and the candy tree
V. Massenot • A. Hosany • S. Chebret
Every Saturday, Tizan bought two candies. Yummy! Unfor-
tunately, once swallowed, he had to wait one full week… 
So Tizan had an idea. Taken from a popular oceanian tale. 

23 x 23 cm, 24 pages, 12,20€

Nian Shou le monstre du 
Nouvel An chinois
Véronique Massenot 
Sébastien Chebret

Since the beginning of the 
New Year, everyone here
leave the village to spend the night
holed up in the fields. Because this is the moment 
that chooses Nian Shou, the monster all 
hooked-hairy, out of his hole. Only this year, 
Ms. Fang is too old to go hide ...
A story inspired by the traditional legend 
of Nian (China).

Sold in Korea.

Sold in Italy.

Sold in Italy, Ukraine.

Sold in Ukraine.

Les Trois Petits Chenillons
Little Goldfish
One upon a time, three baby caterpillars started 
to build their house. The first one built a house 
made of straw. The second one a house made 
of faggots. The third one built a strange house, 
a cocoon made of silk. Then Mr Bird arrives.

Le Petit Poisson rouge 
Little Goldfish
One morning, little goldfish goes to deliver 
a shrimp basket to his sick granny. 
On his wayhe meets the shark…

Bonnet d’or et les trois ogres
Golden Hood and the three ogres

During a walk in the forest, Golden Hood finds
a beautiful little house. Without thining of whom 
could live there, he comes in. What will say
the ogress and her son about that ?

Le Petit Poussin
The spring chicken

Sir rooster and dame hen raised the seven chicks 
at home. The last one was so small, So tiny that they 
calle dit spring chicken. One day corn came to miss…

Le premier petit chenillon construisit une maison d’herbes sèches en chantant : Le deuxième petit chenillon construisit une maison de brindilles en chantant :

— Tralali, tralala, 
je serai bien chez moi. 

— Tralala, tralali,
je serai bien à l’abri !

                   Le petit poisson rouge suivit le chemin le plus long. 

         et nageait lentement, pour admirer les algues virevoltantes. 
                         Il poursuivait les bancs de tout petits poissons

Dans la cuisine, l’ogre demanda : 
— Qui a touché à mon couteau et ma fourchette ? 
— Qui a feuilleté mon livre de recettes ? s’étonna l’ogresse.

— Qui a joué avec ma dînette et cassé une assiette ? pleurnicha l’ogrillon.Personne ne répondit, mais tous trois dirent : 
— Ça sent vraiment la chair fraîche par ici !

Le lendemain, maître Coq et dame Poulette 

emmenèrent leurs poussins dans la grande forêt. 

Le Petit Poussin sema les grains un à un pour retrouver 

le chemin du poulailler. Mais les autres poussins, 

pas très malins, les picorèrent jusqu’au dernier.

Éric Battut

Éric Battut

Éric Battut

Éric Battut

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Sold in Switzerland.

Sold in Switzerland.

Éric Battut

Le Petit Navire
The little boat

Éric Battut

There was a boat
Who had never caught 
anything. One morning 
she got a fish. So heavy 
that he was immobilized
A trailer, an U boat and 
a ferry came to rescue…

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20€

Sold in Korea.
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Les Petits m

PATOUFÈT’

Patif ‘Pataf’ Patouf ‘! Here lives Patoufèt ‘,
a very little boy no higher than an inch. 
Father and Mother keep him at home. He’s 
so small ... they worry. But Patoufet ‘has 
only one dream: to go out.
And here is an opportunity ...

Véronique Massenot • Christophe Alline

Hanuman Super Singe - Hanuman Super Monkey

Do you know Hanuman Super Monkey? The day 
his friend is seriously injured, only he can save him. 
Before sunrise, Hanuman will have to bring back a 
magical plant that grows on a mountain. thousands 
of kilometers away. Go, go, steal Hanuman! Time is 
counted…

Véronique Massenot • Fabrice Leoszewski

22,5 x 22,5 cm, 24 pages, 12,70 €

La Petite Poule rousse - The little red hen
Bernard Villiot • Xavière Devos

Odette is a delighting little hen. She likes 
sewing and gossips, so she sews and gossips. 
Hidden in the bush, someone is watching 
her. The fox would love to eat her. So he is 
watching. He is watching the chubby hen 
and waits for a good occasion to get her.

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Papa partout • Dad everywhere

Since he left, my daddy has been everywhere. Mom says he’s in heaven now,
but not only. It’s not true. At first, there was nothing but emptiness and sorrow.
And then one morning, suddenly, I understood: dad is still here.

Émilie Chazerand • Sébastien Pelon

23 x 23 cm, 32 pages, 13,90 €

Un ami chez Crapoto - A friend at Crapoto

At home, Pili Pili is bored. “What I need is a friend,
a brother, a funny Pierrot, think Pili Pili. But where is it
that we can find such a zozio?! I know: at the Crapoto supermarket! »

Stéphane Servant • Charles Dutertre

23 x 23 cm, 32 pages, 13,90 €
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Les animaux préhisto - Prehisto animals

A mammoth that grazes and farts, an owl not very 
nice, a horse trotting and shivering… Come on, 
prehisto animals, all in the cave! Warm ! 

Cécile Alix • Kiko

22,5 x 22,5 cm, 24 pages, 12,20 €

Qu’est-ce que tu mâchouilles ? - What are you chewing on?

Timini is walking, pacifier in the mouth.
- What are you chewing on? I can taste ? asks the chameleon.
- NO ! growls Timini. This is MY pacifier!
The lion arrives…

Coralie Saudo • Hervé Le Goff

22,5 x 22,5 cm, 24 pages, 12,20 €

Vie de fourmi - Ant’s life

Once upon a time a tiny ant lived on the feet of a date 
tree. One day the anthill is versed. Who is digging there? 
The ant, very angry, goes and sees its neighbour.

Véronique Massenot • Magali Clavelet

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Sold in Korea.

Une noisette dans la galette - A hazelnut in the cake
Coralie Saudo • Sophie Rohrbach

22,5 x 22,5 cm, 32 pages, 12,70 €

Hmm! How good it smells at Harry Hedgehog!
Akim Écureuil, Tinnie Taupe and Pauline Pie do not 
resist and take turns throwing their heads out the 
window. But each time, oops! a small object falls into 
the dish… What a funny cake!

La Maman des têtards - Tadpoles’ mum

Tadpoles swim in the pond. What their mum looks 
like? She has a white belly and round eyes She’s not 
a fish nor a crab. . .
— Mum, Mummy, where are you ? 

Nicolas Lacombe
Les têtards, eux, explorent la mare...

Qui, dans les environs, a des yeux ronds  

comme des ballons ?

Oh ! Que cette belle carpe rouge a de gros yeux ! 

Croyant découvrir leur mère, ils s’écrient :

— Maman, Maman ! Maman chérie !

— Voyons mes mignons ! Ce n’est pas moi.  

Votre maman a un joli ventre blanc !

From 4 y. o., 24 x 32 cm, 32 pages, 14,95 €

Barnabé n’a pas de plumes
Alexandre Chardin • Christophe Alline

Barnabe the blackbird was born all naked while pink.
But growing up, he stayed. No feather grew. Came the 
big day to learn to fly. How was Barnabas going to fend 
for himself? Under the nest, fox, cat and ferret
were already licking their chops ...

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20€

Sold in Korea and Hong-Kong.

Bazar à Bisouville - Bazaar in Bisouville
Bernard Villiot • Gwé

22,5 x 22,5 cm, 32 pages, 12,70 €, pantone

What’s going on in Bisouville? A mysterious graffiti artist 
sows discord. Who can write on the walls that the kisses 
from Mr. Repare-Tout stink of rubber? And that those of 
Master Rule-All are not worth not a nail? This is an investi-
gation for the Resolve Inspector!

Nous, les enfants - We children

I have 2 parents, 4 grandparents, 8 great-grandparents 
and thousands of ancestors... Each gave me a little piece 
of him: my papa’s eyes, grandma’s smile...
And here I am, a mixture of all these people!

Jean-Pierre Kerloc’h • Charles Dutertre

22,5 x 22,5 cm, 32 pages, 13,90 €

Lili-Bouille la grenouille
Cécile Alix • Xavière Devos
Lili-Bouille the frog rolls on his water lily. Soupalo the toad 
yawning at the edge of the pond. But his belly gurgles ... 
he wants to jack crac crust Lili-Bouille! Phew! frog
has more than one trick in his bag.

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20€

Dors mon trésor dors
Catherine Metzmeyer • Mylène Rigaudie

Papa Squirrel rejoices. Finally, sleep wins all  
its little ones. All? All but the smallest, who starts to 
cry. Saperenhainette! How to put your baby  
to sleep?

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20€



30 31

Promenons-nous dans les bois 
Let’s walk in the wood
Bénédicte Rivière • Mélanie Allag

What can we hear in the wood ? It’s Little Red Hood walking and singing. She meets a rabbit with big 
teeth, a shivering fox, a wolf, a crocodile… all of them want to make a lunch with Red Hood. Who will 
eat her? A little mouse who saw everything will tell you…

L'Invité de Noël
The Christmas Guest
France Quatromme • Mélanie Allag

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Quelqu’un a mangé 
une part du gâteau !

Sold in Italy and Korea.

The house is decorated, the shoes
are by the fireplace, and everything
is ready. It’s Christmas time !
A mysterious visitor came during
the night. Who can it be ?

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 11,20 €

Sold in Korea.
Marie Caprices
Marie Tantrums

Maries throws a tantrum for 
cushions. When someone wants 
to sit on a cushion, she shouts 
it’s her.

Bernard Villiot • Mélanie Allag

From 5 y. o., 23 x 23 cm, 24 pages, 11,20 €

Mon Pingouin de Patagonie
My penguin from Patagonia

On the morning, Frida forgets me on her mitten ; 
t’s like a queen’s dress. I’m her wooly penguin and I’m 
waiting she returns. I’m got a new dress and I go with
her to visit Paris. She introduces me to her friends ;
I’m her penguin from Patagonia.

Sylvie Rouch • Mélanie Allag

From 5 y. o., 23 x 23 cm, 24 pages, 11,20 €

Mélanie Allag

Pendant que le loup n’y est pas
While the wolf’s away
Bénédicte Rivière • Mélanie Allag

Who’s singing in the forest? It’s little red hood. Let’s walk In 
the wood while the wolf’s away. Are you there? We then hear 
a big voice! It’s the wolf! The three little pigs are getting wor-
ried, Golden Locks split the bears’ soup… Hiding! The wolf Is 
dressing up and coming!!!
From 3 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Un immense câlin
A huge hug
Jérôme Ruillier
Dad and mum used to love 
each other so much that 
I arrived in mum’s tum-
my. But today they don’t 
love each other anymore. 
They don’t live together 
anymore. Little by little I 
get used to i t. One day, 
mummy introduce me to 
another dad…
23 x 23 cm, 40 pages, 13 €, papier offset

Monsieur Petipa
Mr Smallstep
Karine-Marie Amiot • Marie Mahler

Monsieur Petipa court…
très, très loin.

Jusqu’au bout de ses rêves...
là où le risque fait battre son cœur.

Sur le petit pont de guingois,
ouh là ! 

Sur le bord du trottoir, 
comme l’équilibriste sur son fil,

sans poser le pied à côté…
car un crocodile pourrait 

bien le croquer !

Mr Smallsteps does one, two three steps !
The day starts like this ! With very small steps.
Mr Smallsteps puts his shoes on. One foot one 
shoes, two feet he’s done ! Let’s go…
From 2 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Le m de maman
M of mom
Catherine Moreau • Élise Mansot

La Ballade de papa
Dad’s ballad

Little m is mum’s secret so that Jules 
never feels lonely.

I like going to the park with dad.
He holds my hand on the way.
It is a walk with wings !

From 2 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Catherine Moreau • Élise Mansot

From 2 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Sold in Korea.

Les bobos des animaux
Animal ailments

« I treat anything, I cure everything. Tell me all. 
A bird’s appetite ? A cat in the throat ? 
I have the solution. » The vet is touring to cure 
animals all around the world.

Anne Crahay

From 5 y. o., 23 x 23 cm, 24 pages, 11,20 €

Sold in Italy and United Kingdom, United States
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Alek et Zouc

Le Concours L’Épine
Cécile ALix • Laurent Simon

7-10 y. o., 13,5 x 20 cm, 64 pages, 7,90 €

Dive into prehistory ! 
Zouc sucks fishing but first for resourcefulness and 
imagination. When Cro-Mémé, the head of the 
clan, launches a game competition, Zouc and his 
friends cogitate hard to win it. Who of the Scrub-
all, the Tam-Tam-Tût, Tirobut or Protociné will win?

Le Voleur d’eau - The Water Thief
Cécile Alix • Laurent Simon

7-10 y. o., 13,5 x 20 cm, 64 pages, 7,90 €

Dive into Gallo-Roman Antiquity!
Disaster! For a few days, the fountains of Nemausus 
have stopped flowing! The whole city is affected! 
According to Cranapus, the imperial official,
work is underway on the aqueduct. Alek and Zouc are 
investigating… What is behind these water cuts?

À la recherche d’œil de Lynx • In Search of Lynx Eye

Dive into the Renaissance! In his Clos Lucé mansion, Maestro Leonardo da 
Vinci is organizing a big party in honor of King Francis I. But who is trying to 
sabotage everything? Fortunately, Alek and Zouc are watching ...

Cécile Alix • Laurent Simon

14 x 20cm, 64 pages, 7,90 €

Sold in China and Korea.

Un parasol,  
c’est bien lourd à porter...

... alors qu’un chapeau  

c’est tout léger.

Avec une canne à pêche, 

on peut pêcher un gros poisson.

Mais avec une épuisette, 

on peut en attraper 
plusieurs kilos.

Ma copine Fifi m’a expliqué tout ce qu’elle sait sur les bébés. 

Elle connaît bien : sa petite sœur a  

qui se compte en semaines. Elle m’a dit qu’elle ne joue 

jamais avec elle. Et qu’elle bave.

Papa m’a acheté un goûter à la boulangerie. Il a dit :

— Prends ce que tu veux, ma grande.

J’ai choisi un croissant et un collier de bonbons.

Trop de bagages pour la plage
Too much luggage for the beach

Zoe has just arrived and of course she wants to go 
to the beach. Impossible to leave without 
a shrimping net, a ball, rackets… But she only 
has two arms, it’s time to make some choices.

Elsa Devernois • Amélie Graux

From 5 y. o., 23 x 23 cm, 24 pages, 11,20 €

Cache-cache dans le pommier
Hide and Seek in the apple tree

In the springtime my beautiful apple tree blossoms 
hide little inhabitants. All along the four seasons, 
animals play hide and seek there.

Elan Vart • Antoine Guilloppé

From 5 y. o., 23 x 23 cm, 24 pages, 11,20 €

Petit Minus
Little Minus

I will have a little brother. Babies always cry and 
dribble. I don’t know if I really like it.
But maybe, my own little brother
will be sweet.

Séverone Vidal • Cécile Vangout

From 3 y. o., 23 x 23 cm, 24 pages, 11,20 €

Mon doudou c’est la Terre
My blanket it is the Earth

My blanket is blue. My blanket is round,
but be careful, It is not a balloon. As soon as
I touch my blanket, I’m traveling. 
My blanket... is the Earth ! 

Noé carlain • Cécile Bonbon

From 5 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Sold in Korea.

Sold in Korea.

Trop de bagages pour la plage
Too much luggage for the beach

Zoe has just arrived and of course she wants to go 
to the beach. Impossible to leave without 
a shrimping net, a ball, rackets… But she only 
has two arms, it’s time to make some choices.

Elsa Devernois • Amélie Graux

From 5 y. o., 23 x 23 cm, 24 pages, 11,20 €
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Bonbec Boy

Le Tigre de Tasmanie • The Tasmanian Tiger
Coming back from school, Leo discovers a funny puppy. When he brings it 
back to its owner, he has a bad feeling… Something fishy is happening!  
The animal is in danger. Only Bonbec Boy can save him!

Christelle Saquet • Hervé Le Goff

Léo, a CM1 student by day, becomes Bonbec Boy, a superhero, by night.   
His sidekick: his dog Licorice. Their mission: to rescue animals.

13 x 19   cm,  64 pages, 8,50 €

Les Chauves-souris • Bats
Where have the bats gone ?! They suddenly deserted the neighborhood. 
Why ? Bonbec Boy and his dog Licorice lead the investigation. A screened 
cave, ultrasound, an old mansion… What will they discover?

5

 Salut  ! Je m’appelle Léo. J’ai neuf ans 

et je suis en CM1. Rien de très original. 

Comme tout le monde, mon moment 

préféré à l’école, c’est la récré. J’aime bien 

les sciences aussi et le sport. Je joue au 

foot tous les mercredis avec mes copains. 

Je vous l’avais dit, rien de très original. 

J’adore les animaux. J’ai un chien qui 

s’appelle Réglisse. Il est tout blanc. Là, ça 

commence à devenir original… Ce qui est 

original aussi, c’est mon passe-temps. 

Chapitre 1

16

 Il termine la conversation par un rire des plus sinistres faisant frissonner de peur les trois animaux derrière leurs barreaux  de fer. J’en profite pour prendre mes jambes  à mon cou et sortir de cet enfer. De retour chez moi, je ne peux m’empêcher de penser à ce chiot au regard si triste et à l’horrible scène à laquelle  je viens d’assister.
 Dommage que maman soit de garde ce soir. J’aurais pu l’alerter et l’interroger sur cet étrange animal pouvant valoir un million d’euros. Mon regard se pose sur les différents livres de la bibliothèque du  salon : La Grande Encyclopédie des chiens, voilà qui pourrait répondre à ma question.  Je me saisis du livre et parcours les pages. Malheureusement, aucune photo ne correspond au chiot-tigre-kangourou. 

Chapitre 1

7

 – Wahou ! Tu as vu Réglisse ? Nous 
sommes dans le journal et en première 
page !
 – Nous sommes dans le journal… Parle 
pour toi ! Moi, je te rappelle que j’ai dû fuir 
les photographes et me cacher sous une 
voiture pour que ta vétérinaire de mère ne 
me reconnaisse pas. – Tu sais que je t’aime, mon chien-

râleur ?
 – Tu sais que je t’aime aussi, mon super-
héros à la gomme ?

Paul Lueur

Je suis Paul Lueur mais ça va changer !
I am Paul Lueur but that will change!
Sébastien Peureux • Aurélien Filangi • Loïc Méhée

7 y. o., 13,5 x 20 cm, 56 pages, 8,50 €

Paul Lueur is not the greenest today of us ... But he’s super motivated!
3 stories to share your troubles and his victories:
• I am Paul Lueur but that will change: one for all and all for one to preserve the planet.
• Savant bubbles: stop wasting water, a precious commodity.
• Oil spill, red alert: oil and its damage.

Pas facile de se tenir au courant
Not easy to keep up to date
Sébastien Peureux • Aurélien Filangi • Loïc Méhée

7 y. o., 13,5 x 20 cm, 56 pages, 8,50 €

Paul Lueur is not the greenest today of us ... But he’s super motivated!
3 stories to share your troubles and his victories:
• Trash or pants, you have to choose: do not throw anything on the public highway.
• Not easy to keep up to date: stop wasting electricity.
• How to climb while maintaining balance: preserve ecosystems.
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Docu-fiction

Une autre histoire de dinos • Another dinosaur story

Let’s step back in time and dive into the age of the dinosaurs! What are the differences between 
herbivorous and carnivorous dinos? Why have they all disappeared?

Emmanuelle Brillet

20 x 32  cm, 72 pages, 15 €

Une autre histoire d’Hommes préhistoriques - Tome 1 : Les origines
Another Story of Prehistoric Men - Volume 1: The Origins

A long, long time ago, but long after the dinosaurs, the planet was popu-
lated by great apes.  Let’s see how one of them evolved into a man.

Emmanuelle Brillet

20 x 32  cm, 72 pages, 15 €

Sold in Italy

Sold in Italy and Korea

À la recherche d’œil de Lynx • In Search of Lynx Eye

This morning you are feeling in a ... sporty mood! So neither one nor two
you go into the forest with your faithful companion, Eye of Lynx! But the walk 
is not going exactly as planned… Your dog is disappearing!
It’s up to you to choose the right path for
find him. Poisonous mushrooms, hungry wolves, a suspension bridge ...
Will you be able to thwart all the traps

Christelle Saquet & Fabrice Leoszewski

14 x 20cm, 112 pages, 9 €

9 €Dès 8 ans

Christelle Saquet • Fabrice Leoszewski

GRAINE
DE LUNE

G
R

A
IN

E 
D

E 
LU

N
E

U

U

T
Re

é i in

d
n

dr
a

a

s
P D

u
A

S ECR
T J
N N

ET

T

!

E

EN

EV N

A
R

1 histoire 

=
3 NIVEAUX  

  de lecture

C
. S

a
q

u
e

t 
- 

F.
 L

e
o

sz
e

w
sk

i

Dans le village d’Herbaras, 
tous les jardins se ressemblent :  

gazon tondu et haies parfaitement taillées. 
Tous... sauf celui du vieux Théo envahi d’herbes folles.  

Que cache son jardin ? Violette, sa petite-fille,  
est sur le point de le découvrir…  

Un jardin inversé, des arbres fantastiques !

3 NIVEAUX  

  de lecture pour 

un seul et même 

roman.

ton appétit de lecture.À dévorer selon

Graine de Lune - Moon Seed

In the village of Herbaras, all the gardens are alike: mowed lawn and perfectly trimmed hedges. All... except old 
Theo’s overgrown with weeds. What’s in his garden? Violette, her granddaughter, is about to find out...
An inverted garden, fantastic trees!

Christelle Saquet • Fabrice Leoszewski

13,5 x 20 cm, 80 pages, 9 €
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Ticajou et la chorale

A choir ! Ticajou in a dream. With his 
friends, he throws a big invitation through 
the forest. See you after tea under the big 
chestnut tree. Who will come to sing?

Christelle Saquet • Sophie Rohrbach

Ticajou à Londres

— Welcome Ticajou ! Welcome Nougatine !
Les deux écureuils sont à Londres chez leur cousin
Peanuts. Pas de chance, Ticajou a perdu son sac.
De Hyde Park à Big Ben, les trois cousins mènent
l’enquête au son de la pop anglaise

Christelle Saquet • Sophie Rohrbach

Des livres-CD pour ouvrir grands tes yeux et tes oreilles.Tchikiboum

Ticajou et Praline

How to amuse baby Praline? Ticajou sing! Ticahuète plays the 
trumpet, grandfather of the drum ... Praline chirps, swell his 
cheeks and clap his hands! Looks like she likes music!

Christelle Saquet • Pascal Brun • Sophie Rohrbach

2 y. o. 19 x 19 cm, 16 pages, 11,50 €

Tall stories

Violette et Griffu se lancent justement 
dans une partie de « Loup, y es-tu ? ». 

Griffu prend sa grosse voix :
— Violette, mon enfant, 
attention ! je vais t’attrrrrrrrraper.
Violette est bien cachée dans les bois. 
Même si Griffu essaie de la faire rire, 
surtout, il ne faut pas qu’il la trouve…

Le lendemain matin, Griffu a l’air d’avoir cent ans, 
avec des cernes jusqu’au menton. Violette s’inquiète : — Tu es malade, Griffu ? Tu ne te sens pas bien ?
— Non, non, ne t’en fais pas, j’ai juste fait quelques cauchemars, avec des ogres, des sorcières, des brigands… Ça ira mieux après la sieste. Et je suis désolé pour la galette, j’ai eu une insomnie… Violette part pour l’école sans être tout à fait rassurée. Griffu, de son côté, grommelle :
— En plus, il faut que je trouve une idée pour ce soir… 

Mais quand vient la nuit, Griffu n’a rien trouvé. 
La maisonnée s’endort. Au premier bruit dehors, 
Griffu se précipite. 
— Je vais les envoyer au diable ! décide-t-il. 

New edition

Time has passed in the fairy tale world.
Griffu the nasty wolf babysit the granddaughter
of little red hood. Snow white the neighbour
really likes the wolf. The seven dwarfs are
cautious. What if Griffu come back to his first
instinct ? That would be the last straw !

Les Carottes sont cuites pour le Grand Méchant Loup
Carrots are cooked for the Big bad wolf
Suzanne Bogeat • Xavière Devos

The Big bad wolf has a backache,
bad legs, and a toothache...
When did he catch his last child ?
So long ago! What happens ?

La Fin des haricots pour le Grand Méchant Loup
The last straw for the nasty wolf
Suzanne Bogeat • Xavière Devos

Since Claw, the Big Bad Wolf, do not eat small 
children anymore, he became famous. But it was 
not only benefits... all the wicked sound at his 
door ! The witch, the ogre, the three robbers, also 
wanted to become nice. The school of the wicked 
is opening soon !

Le Grand Méchant Loup et l’école des affreux
The Big Bad Wolf and the school of the wiceked
Suzanne Bogeat • Xavière Devos

From 3 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,20 €

From 3 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,20 €

From 3 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,20 €

Le Grand Méchant Loup est amoureux ! - The Big Bad Wolf is in love !

Griffu, the ex-Big Bad Wolf, is everything for a few days. He has lost his appetite, re-
mains silent and still has his head elsewhere ... Oh, love !!! Even too old to hunt, you’re 
never safe from Cupid. But who is the happy elected?

Suzanne Bogeat • Xavière Devos 23 x 29 cm, 32 pages, 13,20 €
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Albertus, un génie de petit dinosaure

Le Glouglouminute

«What is our little dinosaur thinking about?» « wonder Mamausaure 
and Papaurus.
Albertus spends his time observing and thinking… One day, for sure, 
he will invent something! But what ? Eureka! He has an idea.

Coralie Saudo • Fabien Öckto Lambert

21 x 21 cm, 24 pages, 11 €

Le Ploufalo

Albertus is still a child, okay, but he’s a hell of an inventor.
- Say, you teach us? ask his dinosaur friends.
- For that, you have to observe nature and do experiments!
Direction the lake! What are they going to make?

Coralie Saudo • Fabien Öckto Lambert

21 x 21 cm, 24 pages, 11 €

Le Banjo de Will
Willy’s banjo

SOS Garp en détresse
SOS Garp in distress 

Séverine Vidal • Ronan Badel

In the band, everyone has a musical instrument: Owen the tin bass 
Flynn the ti-iron Willy the banjo ! For Willy, the banjo is his treasure! 
Then one day, ouch ! it broke, it was struggled to replace !

Garp is my beast companion. People have cats ... I have a crocodile 
lady ! But this afternoon, Garp has vanished and that does not 
sound good ! Not good at all! Will have to find her quickly.

« À moi de jouer », j’ai pensé, avant de faire l’oiseau, comme prévu. Un long sifflement d’étourneau, pour que mama Soro entende le signal, et pour réveiller Garp, lui dire d’un coup : « On est là, ma vieille, on est venus te chercher. » On avait prévu que les autres se mettent à jouer très fort sous la chambre, pour énerver Hugg et le faire venir à la fenêtre. L’occuper, quoi. Ça n’a pas loupé ! Dès les premières notes de bandonéon, dès les coups de tambour d’Owen, dès que Will a commencé à jouer du banjo, on a entendu le cuisinier hurler : 
— Mais qu’est-ce que c’est que ce raffut ?! Qui va là ?Mama Soro pouvait faire son entrée en scène. Magnifique ! — C’est moi, Hugg. C’est moi, mama Soro.

— Qu’est-ce que tu fais là, en pleine nuit, mama ?— Écoute-moi. Je viens te chanter la sérénade, Hugg.

On y aurait presque cru, tellement elle joue bien la comédie. Elle l’a embobiné en moins de deux. Et vas-y que je te dis que t’es le plus beau du bayou. Et vas-y que je te demande de venir danser avec moi au bal de dimanche. Et vas-y que je t’envoie des bisous avec la main, sous la lune. 

30

31

— Bonjour, mademoiselle Sally. 

Vous avez besoin de quelque chose ?

— Oui. Attrapez ces oranges 

trop hautes pour moi, je n’ai pas d’échelle.

On a mis tout notre butin dans un panier accroché sur Garp. 

Et on a fait le tour du bayou, plus le tour de tous les villages 

d’à côté. Le tour de notre monde, en fait.

— Bonjour, monsieur Robicheaux. Qu’est-ce que je vous sers ?

— Siffle-moi un petit air, Billie.

28

29

Immerse in a magical place, surrounded by swamps, where jazz flows. With Billy who knows every musical trick !
Billie from the bayou

From 8 y. o., 21 x 24 cm, 40 pages, 13,50 €
From 8 y. o., 21 x 24 cm, 40 pages, 13,50 €

Séverine Vidal • Ronan Badel

Ticajou et sa famille de musiciens
Ticajou and his family of musicians
Christelle Saquet • Peggy Nille
In the squirrel family everybody 
makes music. Everybody? Not 
really. Toicajou the little one cannot 
decide. He’s looking for an instru-
ment he really likes. Open your ears 
Ticajou and you will find !

From 5 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 16 €

Ticajou et la partition de musique
Ticajou and the music score 
Christelle Saquet • Peggy Nille
Ticajou and Nougatine start their day by 
playing musique. Ticajou sings and his 
cousin plays piano. But one morning, a 
chicky wind took their score away. Who 
will find it? Brown bear with tuba, Magpie 

with harp, weasel with clarinet ?

From 5 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 16 €

Ticajou fête le rock’n’roll
Ticajou celebrates Rock’n Roll
Christelle Saquet • Sophie Rohrbach
Tonight, it’s the music festival! In order to go 
on stage Ticajou and Nougatin are looking 
for a costume. In the chest, they discover 
a flat black object. What could It be ? With 
their new discovery, both squirrels are able 
to make a very Rock’n Roll tour. Will the Wha 
Whah sisters, plugged to their electric guitars, 
the sax player or M Boogiewoogie the bass 
player, discover what the object is ?
From 5 y. o., 23 x 23 cm, 32 pages, 16 €

Sold in Taiwan

Sold in Taiwan

Sold in Taiwan, Korea
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Inabata et l’oiseau d’argent
Inabata and the silver bird

Imagine a distant sea, beyond the hori-
zon. On its furious whirlpools is Dragon 
Island. This is where the fisherman Inabata 
lives. One evening, a terrible tremor 
shakes the island. In his shelter in the 
heart of the mountain, Inabata perceives 
a muffled cry: a huge bird with silver 
feathers is at his side, hurt.

Brigitte Delpech • Anja Klauss

24 x 30 cm, 32 pages, 13,90 €

Tahirou le roi des papous 
Tahirou the king of the Papuans

In the heart of Oceania lay Papua.
In the shade of its thick forest, the village
young Tahirou lived in perfect harmony. Never a 
quarrel, never a conflict,
until the day when terrible pirates
landed on his island ...

bernard Villiot •Sébastien Chebret

23 x 29 cm, 32 pages, 12,70 €

Ouli le cheval couleur nuage • Ouli the cloud-colored horse

Sukie and Ouli are inseparable. The young girl took in Ouli when he was just an injured colt. Since then, they have traveled the vastness of the steppes  
together. She even manages to stay upright on her galloping horse. In three days, the Grand Kahn is organizing an aerobatic competition. Sukie and Ouli 
have every chance but the man has a terrible reputation ...

Laurence Gillot • QU Lan

24 x 30 cm, 32 pages, 15 €

Stories set in the clouds or in the stars, adventures, 
surprises and encounters richly illustrated.

Les Albums

23 x 29 cm, 32 pages, 13,90 €

Vol à Venise
Theft in Venice

Géraldine Elschner, • Anja Klauss

In the alleys of the Venetian Republic,
the carnival is going full swing. Three birds get
involved incognito to the masked population.
An invaluable crown is stolen.

Le prince venait d’ajuster sa crinière et il s’apprêtait à enfiler  

ses escarpins brodés d’or quand, soudain, un étrange courant d’air  

balaya la salle. Les flambeaux s’éteignirent. 

— Que se passe-t-il ? Lumière ! gronda le prince.  

— Voilà... voilà... bredouilla son valet.

Quelques minutes plus tard,  

la lueur d’une chandelle éclairait la pièce.  

Et là, ô stupeur, la fenêtre était grande ouverte et,  

sur la petite table de marbre, le coussin de velours 

était vide : la couronne avait disparu !

— Au voleur ! hurla le prince.

Au fond de la cour, un immense aigle noir longeait  

les arcades. Le valet s’élança à sa poursuite. 

Dans les rues pendant ce temps, la fête battait son plein.  

Ignorant tout de l’événement, les trois oiseaux s’en donnaient  

à cœur joie. Autour d’eux, les masques allaient et venaient,  

de plumes ou de faïence, de dentelle ou d’organdi.  

Dans ce joyeux tumulte, personne ne remarqua l’étrange aigle noir  

qui fendait la foule. Mais la nouvelle se répandit tel un feu de paille  

et lorsque le valet du prince désigna le voleur en fuite,  

toute une armée de taffetas s’élança derrière lui. 

— Arrêtez-le ! Arrêtez-le ! Il a volé la couronne !

Quenotte, la souris qui voulait savoir lire  
Quenotte, the mouse who wanted to learn to read

In the grass, Quenotte found a book. The little mouse would love to know what he is saying.
But only the owl can read. As it thunders, as it snows, that he sells, Quenotte goes to his house to learn
until the evening when, on the way back, the fox appears... 

Catherine Metzmeyer • Kiko

23 x 29 cm, 32 pages, 13,90 €
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Bernard Villiot

Rémi Saillard

13,50 €

Drôles de locataires dans l’abécédaire - 
Odd tenants of the alphabet book

In this alphabet book, letters do their show! Wit and 
whim, poetry and hullabaloo. The alphabet hasn’t said its 
last word.

Bernard Villiot • Rémi Saillard

20 x 26 cm, 36 pages, 13,50 €
Trois A se doraient au soleil sur le dos d’un AnAnAs. 

Un AnAcondA qui passa par là les avala.

Deux B ensemble 

parlent la langue des BéBés.

Sur mon monstre - On my monster

Everything angered me ...
I locked myself in my room, boxing my bed.
I will have put our castle to pieces.
And then, one day, a monster passed under my window.
What a bargain! Without hesitation, I jumped on him
and hid in his thick coat ...

Alexandre Chardin • Maurèen Poignonec

23 x 29 cm, 32 pages, 12,70 €

Othon, le roi qui interdisait tout 
Othon, the king who forbade everything

When he was a little boy, everything seemed fantastic 
to Othon. All ! In the butter of his slices of bread,
Otho liked to find grains of salt, he had the impression 
of crunching diamonds directly fallen from the sky.
But now, time had devoured him, like a hungry ogre. 
When he was crowned, Othon was rude and grumpy. 
And without respite, he multiplied the prohibitions ...

Hubert Ben Kemoun • Sébastien Pelon

24 x 30 cm, 32 pages, 15 €

La Poule aux œufs cubes
The hen with cubed eggs

Locked in a tiny cage, Galinette was a little pink hen in the 
middle white pullets. Every day, she was laying an egg 
which Man took from her. One fine morning she had had 
enough and decided to turn all that upside down.  
She was going to lay an extraordinary egg, an egg so 
amazing that Man would fall from it on his bottom…  a 
cube egg!

Jean-Pierre Kerloc’h • Bérengère Delaporte

Binti la bavarde -  Binti the talkative

It’s the story of a little girl, so talkative, so naughty, call her 
Binti-la-Bavarde. This morning, she asks herself:
- What will I do later? What will my job be? Determined to find 
out before the evening, she leads the investigation
from the beach to the market, from the village to the city ... 
Fisherwoman or embroiderer? Baker or taxi?
So, Binti, have you found it?

Véronique Massenot • Sébastien Chebret

23 x 29 cm, 32 pages, 13,90 €

13,90 €

Ce matin, dans la forêt, c’est le dernier jour de l’été 

et le premier de la récolte des noisettes.

Jean, l’écureuil, est paré.

C’est le champion des provisions.

L’année passée, il en a trouvé 2 982.

Aujourd’hui, il compte battre un nouveau record.

M
. C

ol
ot

  •
 F

. L
eo

sz
ew

sk
i

De
rn

iè
re

 N
o

uv
ea

ut
é 

!

Marie Colot

Fabrice Leoszewski

Nouveauté !
Dernière

Dernière nouveauté ! - Latest news!

This morning in the forest is the last 
day of summer and the first from the 
hazelnut harvest. Jean, the squirrel, is 
ready. He’s the champion of provisions. 
Last year he found 2,982. Today, he 
plans to break a new record.

Marie Colot • Fabrice Leoszewski

23 x 29 cm, 32 pages, 13,90 €

Basilio, petit rat de l’opéra 
Basilio, little opera rat

Dancing is Basilio’s passion. Whenever he can 
jump on the floor, spin, jump, slide ... it’s like 
he’s flying away.
Here is an exceptional hearing looming in 
his school at the Opera. Who will be the new 
Mouse King? Basilio can’t believe his eyes: his 
favorite role!

Brigitte Delpech • Amélie Vidélo

24 x 30 cm, 32 pages,  fer à dorer sur la couverture, 
14,50 €

Grand Moussu

Imagine a forest of tall trees, moss and ferns. Here 
in the hollow of some rocks has fallen asleep 
Grand Moussu. Underground, he has been 
sleeping for 1000 years, quiet ... till today. A child 
needs him.

Kiko

23 x 29 cm, 36 pages, 14,50 €

Mimie-Marmotte, La collection de graines
Mimie-Marmotte, The seed collection

Which hides a beautiful collection of seeds
in his burrow? Mimie-Marmotte!
Max the squirrel helped her pick them up.
When a fire ravages the forest,
the two friends decide to replant it!

Géraldine Elschner • Xavière Devos

Le Cadeu de Max • Max’s gift

Last night, the first snow fell! How can 
you resist a little walk? Max the squirrel 
runs to his friend Flocon a surprise in the 
arms. Knock Knock knock ! Anybody. 
Too bad ! When, later, Flocon the Hare 
discovers his gift, he also finds a forgotten 
scarf. «She must be at the crow,» he said 
to himself. His turn to set off.

Géraldine Elschner • Xavière Devos

23x29 cm, 32 pages,13,90 €

Sold in Italy.
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Un Diloubulga pour Noël - A Diloubulga for Christmas

The house of Santa Claus is bubbling in this month of  
December. The elves are at work! But this morning, Jolimo, the 
elf loaded mail, scratching his head. In his letter, Mathéo orders 
him a funny gift: a Diloubulga! A Diloubulga? But what is it?

Christelle Saquet • Laurent Richard

23 x 29 cm, 32 pages, 12,70 €

Bernard Villiot • Frédérick Mansot
A long time ago, in a country with 
a never ending winter, a king saw a very 
bright star. It could only be a good omen.

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Mais cette nuit-là, l’étoile brillait si fort que la neige 

au-dehors semblait nimbée d’un halo surnaturel.

— Astrée, je vous en prie, réveillez-vous ! insista le roi.

Il secoua la reine comme un pantin, si bien que la pauvre 

femme obtempéra. Elle quitta son lit douillet, accompagna 

son mari jusqu’à la fenêtre de la chambre et observa 

le phénomène qui mettait le roi dans cet émoi. 

— Voyez comme elle brille, fit remarquer le roi. 

— Parce qu’elle est plus grosse, voilà tout.

— Cette étoile est le signe d’un heureux présage, expliqua le roi.

— Heureux ? se moqua la reine. Alors, puisse-t-elle faire 

en sorte que je dorme enfin en paix !

Sur ces mots, elle retourna se recoucher. 
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Christine 

12,70 €
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Personne ne le sait, mais c’est vrai :
les jouets, gentils ou méchants,

écrivent eux aussi au Père Noël
pour choisir leurs enfants.

Pas des lettres, mais des cartes postales !

Quelle surprise le Père Noël 
va-t-il lui réserver ?

Seulement voilà, le pantin Machin n’a pas d’idées. . . 

Beigel

GarrigueRoland 
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Et quand Clémentine demande, de retour à la maison :
— Est-ce que tout le monde est là ?  , , 
le pistolet, le tigre, l’ogre, le doudou ?
— Ouiiiiiiiiiiiiiiiiii !
— Mais . . . il ne manque pas quelqu’un ?
— On a oublié le pantin Machin ! s’écrie le doudou.

— Euh . . . non, je suis là.
— Oùùùùùùù çaaaaaaaa, lààààààààààà ?
— Dans la poche euh . . . de Clémentine. Ben . . . oui.

Nobody knows it, but the toys, good and bad, also 
write to Santa in order to choose their kid. Will the 
puppet Machin get the kid he desires ?

Le Noël du Pantin Machin
The Xmas of the Puppet Machin
Bernard Villiot • Roland Garrigue

L’Étoile de Noël
Xmas Star

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Sold in Italy and Turkey.

Santa Klaus has started his round. The 
sleigh is going fast, too fast! The coat is 
stuck on an antenna.. Crac! It tears apart. 
Dammit ! It has to be fixed. Start then 
a strange parade…

Le Costume du Père Noël
Santa Klaus’ dress
Christelle Saquet • Éric Gasté

23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Sold in Italy.

Sold in Italy.

Sold in Italy.

Sold in Italy.

Autour d’eux, c’est un vrai conte de fées.
Ils n’en croient pas leurs yeux !
Il y a un feu dans la cheminée, un sapin décoré, 
des invités ravis et les petits qui crient :
— Joyeux Premier Noël, Papa et Maman !

En catimini, Souris chuchote à Moineau :
— Cette nuit-là, j’aimerais tellement 

qu’elle dure plus longtemps ! 
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Catherine Metzmeyer
Anja Klauss

Debout,
c'est

12,70 €

Cette année, plutôt que d’hiberner, 

la famille Hérisson veut fêter Noël.

Souris frappe à leur porte : Toc toc toc.

— Debout, c’est Noël !

Si les petits se lèvent d’un bond, 

Papa et Maman Hérisson

dorment toujours à poings fermés. 

Comment les réveiller ?

Debout c’est Noël - Wake up, it’s Christmas !

This year, instead of hibernating, the Hedgehog family wants to 
celebrate Christmas. Mouse knocks on their door: Toc toc toc.
— Wake up, it’s Christmas !
If the kids jump up, Daddy and Mummy Hedgehog are still 
sound asleep. How to wake them up?

Catherine Metzmeyer • Anja Klauss

23 x 29 cm, 32 pages, 12,70 €

Sold in Italy.

Tomorrow is Christmas day. The giant bear is 
looking for a nice tree under the snow. Everything 
has become so white. When suddenly… Outch ! 
he shouted. And bang, he fell down ! Impossible 
to move, not even the finger. The big bear is stuck 
on the floor. The animals come to help their friend. 
Soon Xmas starts around him. 
From 3yo, 23,5 x 29,6 cm, 32 p., 12,70 €

Un vrai Noël - A real Christmas
Catherine Metzmeyer • Hervé Le Goff

Sold in Germany, Italy and Korea.

Noël - Christmas

Christmas is coming very soon.
Advent calendar, paper flakes and short-
bread cookies, the party is getting ready ...
But hush, who comes quietly to help us?

Valérie Weishar Giuliani • Hervé Le Goff
24 x 30 cm, 32 pages, 13,90 €

Sold in Italy.

Le Père Noël aux Oiseaux • Father Christmas with Birds

It’s New Years Eve! Aaaatchoum! Poor Santa Claus! He has a bad cold. At the first house,
he falls asleep by the fire. It must be replaced!

Laurence Gillot • Anja klauss

23 x 29 cm, 32 pages, 14,90 €

Sold in Italy.

Sold in Italy.
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Sortant de sa cachette, le Petit Chaperon rouge  
les interrompt tout net :
— Bande de zigotos ! Vous avez perdu la tête !  
Qu’avez-vous fait à mon ami le chasseur ? 
— Lui, ton ami ? Ce zinzin du fusil !
— Il m’a sauvé la vie en me sortant du ventre du loup !
D’ailleurs ce jour-là, où étiez-vous ?
— En entendant les ronflements du loup, bafouille Sanglier, 
j’ai pris mes jambes à mon cou.  
— Moi, dit Renard, rien qu’à la vue de ses poils gris,  
je me suis évanoui !
— Et moi, bredouille Lapin, j’ai eu tellement la tremblote 
que j’ai fait trois petites crottes.
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Géraldine Collet    Hervé Le Goff

Dans la savane,

un petit bousier roulait sa pelote de caca.

L’éléphant, l’autruche, les singes se moquaient de lui.

Comme le bousier est intelligent et prudent,

il ne répliquait pas. Pourtant...

— Bzz bzz, l’interpella la mouche.

Pourquoi te laisses-tu faire ?

Comment le bousier pourrait-il se faire respecter ?
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12,70 €

Le Roi des cacas - King of poo

In the savanna, a small dung beetle rolled its ball of poo. 
The elephant, the ostrich, the monkeys laughed at him. 
As the dung beetle was intelligent and careful, He did not 
answer. Nevertheless...
- Bzz bzz called out to him the fly.
Visits king of animals ! He will silence them ! Was the quite 
small dung beetle going to be respected finally?

Géraldine Collet • Hervé Le Goff

Le bousier reprit son travail 

quand un singe se mit à rigoler :

— Ha ha ! Regardez, les gars ! 

Voilà le roi des cacas !

Comme le bousier est intelligent, 

pas du tout jaloux 

et très fier de sa mission, 

il ne répliqua pas non plus.
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Ce soir, une réunion  

de la plus haute importance  

se tient dans la forêt.

Lapin, Renard et Sanglier veulent  

se débarrasser du chasseur. 

Lorsque le soleil se lève,  

ils sont fin prêts !  

La chasse au chasseur  

peut commencer...
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12,70 €

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

La Chasse au chasseur

Bigre ! Un tigre !

Tonight, a meeting of the highest impor-
tance is held in the forest.
Rabbit, Fox and Wild boar want to get rid 
of the hunter. When the sun rises, they are 
ready! Hunter hunting can begin ...

It all started with a very big dung. The next day he was there 
... a huge tiger! Stripes, tail, fangs and big papattes ... At first 
nobody believed it! But it did not take long ... The tiger came 
to school! 

Christelle Saquet • Hervé Le Goff

Alexandre Chardin • Barroux

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,90 €

13,50 €

Tout a commencé par une très grosse crotte.

Le lendemain, il était là... un tigre énorme !

Ra ures, queue, crocs et grosses papattes…

Au début, personne n’  a cru ! Mais ça n’a tardé...

Le tigre est venu à l’école !
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Alexandre Chardin
Barroux

Pour tenter d’amadouer le tigre, nous lui avons appris 

à jouer à attrape-loup, ce qu’il a accepté bien volontiers...

Nous l’avons même chevauché pour faire le tour du quartier…

Pie Chat Hibou - Magpie, Cat and Owl

High on top of the tree is Magpie, down on the ground is 
Cat, and in the middle is Old Owl who hasn’t been moving 
for a long time. When Old Owl opens his eyes, Magpie and 
Cat know it’s time. Time to leave the tree and to bring back 
food. But one night during dinner, Magpie and Cat ask:
— We bring mice and worms, but you, Old Owl, what are 
you useful for?

France Quatromme • Anne Crahay

26,6 x 33,6 cm, 32 pages, 15,90 €

C’est un pays grand comme un arbre,

dans une forêt sombre et profonde.

Tout en haut il y a Pie, 

tout en bas il y a Chat, 

et au milieu il y a Vieux Hibou.

Vieux Hibou, depuis longtemps, ne bouge plus. 

Simplement, il ouvre les yeux la nuit venue 

et, de temps en temps, il ulule.

Sold in United States, Italy, Korea and Taiwan

Sold in Italy

Biaka sauvée ! Biaka is safe !

Before, it was dark… I was in my mum’s belly. 
Then I was born! I was given a pretty name: Biaka. 
I learned how to walk. I grew up, went to school… 
But on day, because of some or others, war came.

Adrienne Yabouza • Zaü

Quand la nuit arrive à tâtons - When night groped

At sleep time, when night 
groped, Gaspard has chills.
Mom erases the little fears of 
the evening by telling stories. 

Élisabeth Coudol • Mariona Cabassa

23 x 29 cm, 36 pages, 13,50 €

Doberman, super-héros ? 
Doberman, superheros ?
Elsa Devernois • Éric Gasté

23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Doberman  wants to be a superhero 
like Superman, Batman and Spiderman. 
Will he dare? Anyway It’s difficult 
becoming a superhero. 

1, 2, 3, crotte alors ! - 1, 2, 3, Poo !

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Géraldine Collet • Éric Gasté
The ant makes 1 mini tiny dropping.
The squirrel makes 2 dropping under a leaf.
The cat makes 3 dropping and goes away.
Until 10, I count poo !

Mais comment devenir un super-héros ? 

En se donnant un mal de chien !

La coutume est de porter un costume.

Il ne faut pas le porter sur le dos.

Il faut que tu l'enfiles !

Un peu de tenue, voyons !

Tu dois mettre 

un collant.

L’éléphant fait

crottes de géant.

Sold in China, Italy , United Kingdom, 
United States, Japan, 
Norway  and Spain.
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Kupi a young Wayana is walking in the jungle. He helps an old 
man to reach his village. Together they listen to insects, wind 
and the earth. In this extraordinary forest life and treasures are 
everywhere. Listen…

Kupi l'enfant de la forêt
Kupi the kid of the forest
Sabine du Faÿ • Judith Gueyfier

24,5 x 30,6 cm, 32 pages, 13,90 €

In her black cave, Milen Mikoton is the terror of the 
rodents. She makes hat with rat skin. Their chief, Big Black 
Radish is planning revenge…

La Sorcière aux doigts de fée
The witch with the golden fingers
Marie Zimmer • Mylène Rigaudie

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Le bouddha charma aussitôt un maharadjah. 

Le souverain rentrait d’une chasse au tigre et, 

sans qu’il comprenne pourquoi, le bouddha attira son regard. 

Il en fit la remarque au jeune Saadi. Celui-ci répondit 

que tout cela n’avait rien d’étonnant.

— Et pourquoi, je te prie ? demanda le maharadjah.

— C’est… un secret, murmura Saadi.

— Ne te fais pas plus malin que tes singes ! se fâcha 

le maharadjah. Dis-moi ce secret, ou bien gare à toi !

Saadi s’approcha et parla bas au maharadjah. 

L’entourage du monarque eut beau tendre l’oreille, 

aucun mot ne filtra.

A little chubby buddha was smalling in an antique 
shop. He knew that one day or latter he would 
catch a glimpse, Yes one day or latter because this 
litte Buddha had a seceret His story started a long 
time ago. At a time when maharadjah’s paraded on 
elephant’s backs.
From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Le secret du petit Bouddha
The little buddha secret
Bernard Villiot • Mylène Rigaudie

Somewhere between steppes and tundra, lived the ugly 
witch Baba Yaga. Her favourite dish was roast girls. Here 
comes a little girl by the house. What a feast for the witch! 
Unless…

Baba Yaga

Géraldine Elschner • Aurélie Blanz

24,5 x 30,6 cm, 32 pages, 13,90 €

Poulopot Circus - Chickenstew Circus 
Cécile Alix • Mylène Rigaudie

From 5 yo, 24 x 30 cm, 32 p., 13,90 €, 
papier offset

Behind the hill, on a crocus full meadow, stands the tent 
of the Chickenstew circus.  Under his hen mum wing, 
Raoul chicklet is overexcited. Drums and trumpets, the 
show will start soon !

Les enfants frappent à la porte.

Une dame vient leur ouvrir et s’écrie :

— Pauvres petits, il faut fuir, sinon vous êtes perdus 

 

 Mon mari est un

 
 il vous croquera tout crus 

 Misère, je l’entends qui se réveille…

 Vite, entrez  Cachez-vous dans cette corbeille 

ogre 

Toc ! Toc !
Toc ! It’s a very old story. . . In a poor 

house hit by the wind live a 
woodcutter, his wife and their 
seven boys The youngest is the 
size of two apples! Here is Tom 
Thumb, the size of a nut and 
lively as a sparrow!

Le Petit Poucet
Tom thumb
Cécile Alix • Anne Crahay

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,50 €

— Cette ville est immense ! C’est un vrai labyrinthe, 
avec des milliers de rues qui se ressemblent. 
Le loup ne trouverait pas notre immeuble. 
— Et si le loup avait notre adresse ?
— Les loups ne savent pas lire, voyons !
— Mais ils ont du flair ! Peut-être qu’avec son flair le loup  
trouverait notre immeuble...
— Peut-être… Mais même si le loup trouvait notre immeuble, 
il ne pourrait pas rentrer chez nous.
— Comment tu peux en être sûre ?

— Mumy are you sure the wolf won’t come ? 
— Absolutly my darling.
— How can you be so sure ? 

Le Loup ne viendra pas - The Wolf won’t be coming
Myriam Ouyessad • Ronan Badel

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Sold in Brazil ,China, Germany, 
Italy,Netherlands, Spain, Israel, 
Turkey, Taiwan and USA.

Un p’tit coin ? - A little corner ?

Cuicuicui ... Who’s chirping around here ? It’s Piou who has a 
big desire to pee ! The little corner, for now, is the pot. But is it 
the same for all animals?

Elisabeth Coudol •Sébastien Chebret

23 x 29 cm, 32 pages, 12,70 €

Le Loup a un secret  - The wolf has a secret

The wolf has a secret. So hush, he doesn’t want to talk 
to anyone… But it’s not easy with all these neighbours 
who want to make friends: a girl with a red jacket, 
three pig brothers, mistress Goat and her cubs… 
Remains that a secret, is secret. So hushhhh…

Brigitte Delpech • Rémi Saillard

24 x 30 cm, 32 pages, 13,90 €

Et le loup de s’embrouiller, le loup de souffler.— Non, je n’ai rien, ni paille, ni bois, ni briques, passez votre chemin !Surtout, surtout qu’ils n’entrent pas chez lui. Car il y a le Secret. Et un secret, c’est secret, n’est-ce pas ?Alors, motus, il ne faut en parler à personne. 

Même problème avec la famille du troisième. Trois frères cochons, dodus et gras, toujours crottés,  le loup ne s’en approche jamais-jamais. 
Pas un dimanche sans que l’un d’entre eux vienne sonner à sa porte : — Monsieur Loup, y êtes-vous ? Auriez-vous de la paille, s’il vous plaît ? — Monsieur Loup, y êtes-vous ? Un peu de bois ne serait pas de refus. —  Monsieur Loup, y êtes-vous ? Il nous manque quelques briques, ouvrez-nous ! 

Sold in Italy.

Le Grizzli virus

AT…. AAA ... Atchoum! When Léonie Bisette sneezes, 
everyone runs away! Why is that ? Because with each 
sneeze out of his nose a GRIZZLI! A ... AAA ... All under 
cover!

Emilie Chazerand • Amandine Piu

23 x 29 cm, 32 pages, 12,70 €

Sold in Italy, Spain and 



52 53

There was a time when all the birds were bright white. 
At first everybody was happy with it, but then the fight 
started. Feathers everywhere! Will Boronali the donkey, 
famous worldwide for his painting, be able to give each 
bird his own colour.

Coups de pinceau sur les oiseaux !
Brushstrokes on birds
Cécile Alix • Xavière Devos

24,5 x 30,6 cm, 32 pages, 13,90 €
 

Miss Petipotin et le Renard Charmant
Miss Smalltalk and the charming Fox
Cécile Alix • Xavière Devos

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Véronique Massenot • Xavière Devos

Hansel et Gretel
Hansel and Gretel

23,5 x 29,6 cm, 40 pages, 15,20 €

Léonard the fox is in love. He felt for Ms small-
talks, He locks himself home and invents 
Extraordinaries machineries. But cchatting this 
chick isn’t a piece of cake. Will Léonard make it 
to become the charming fox ?

       ui va à moto sur les chemins ?

Qui se promène patte dans l’aile ?
Qui se bécote dans les ruelles ?
C’est Léonard et miss Petipotin !

Ce soir, au clair de lune,
Les yeux de l’un dans ceux de l’une,
Sous les étoiles qui filent en ronde,
Ils sont la Plus belle chose du monde !

Q

Once upon a time, two kids were lost 
in the wood. They starved for three days 
when they stop by a house which walls 
were made of candy and the roof 
of gingerbread.  What a feast !

C'était la vérité. 

Jolie serviette autour du cou,

les enfants se régalèrent de lait 

chaud et sucré, de beignets fondants, 

de pommes croquantes, 

de noix et de noisettes…

Délicieuse dînette !

Xavière Devos

Le Grand Secret de la Petite Souris
The big secret of the little mouse
Angélique Thyssen 

Xavière Devos
Do you know the big secret of 
the little mouse? Everything we 
say about her is totally wrong! 
There was a time when she was 
not so nice and generous. The 
miss was the fierce thief; biscuits, 
cheese and wallet, she took 
everything.  But one day she 
found a fabulous treasure under 
a pillow…

From 4yo, 23,5 x 29,6 cm, 32 p., 12,70 €

Myriam Ouyessad • Aurélie Blanz

Le Mouton qui ne croyait pas au Grand Méchant Loup
The sheep who didn’t believe in wolf

Le Mystérieux Monstre poilu
The mysterious hairy monster

Gaston the sheep doesn’t believe in 
the evil wolf. Hasn’t he heard 
the terrifying stories he’s been told? 
He did, but still, doesn’t believe it. 

    out petits déjà, les agneaux apprennent la peur du loup. C’est très efficace normalement.  
Il faut croire que Gaston n’a pas bien écouté les terribles histoires qu’on lui a racontées. Il faudrait peut-être lui rappeler Blanquette, la pauvre chèvre de monsieur Seguin ! Mais non, il s’en souvient très bien. Le problème, c’est qu’il n’y croit pas. Même, il se demande si le loup existe vraiment. 

 Après tout, les dragons n’existent pas,   et on raconte bien des histoires de dragons

C’est décidé, Gaston gardera sa toison et il partira dans les bois pour voir si le loup y est ou s’il n’y est pas. Direction : les sommets !

T

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

In the mountain, fear is increasing. 
A monster roams. Some people saw 
him white as ghost or hairy as a yeti. 
Because of him, even the wolves ran away. 
But is it necessary to believe 
all that we say ?

Myriam Ouyessad • Aurélie Blanz

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Olivia falls asleep and get ravished. Her dreams 
drive her from little world to little world… 
Clouds in candy land… Eerie encounters… 
Unknown games; a night gone by in 
amusement!

Les Petits Mondes
The little worlds

Quand Olivia ouvre les yeux, 

la lumière l’éblouit ! 

Où peut-elle bien être ? 

Dans les nuages ! 

Elle est dans les nuages ! 
Tout autour s’élèvent des maisons bleues : des nichoirs à oiseaux. 

Et c’est une vraie cacophonie ! Dans ce joyeux concert, Olivia salue 

une chouette qui revient du marché et évite de justesse un merle à vélo.

From 5 y. o., 24,5 x 29,6 cm, 32 pages, 14 €

Cécile Becq

Sold in Italy.

Sold in Colombia.

Do you know where the rainbows come from? It’s due to 
Capucine the fairy and her friends. Each time sun and rain 
fight over a piece of blue sky, in a strike, the fairies repro-
duce this marvel. In their peaceful kingdom, they all live 
harmoniously, but this morning some event Is disturbing 
the fairies. Capucine’s necklace has disappeared!  Where 
can It be?  

Le collier de la fée Capucine - The necklace of the Capucine fairy
Bernard Villiot • Maurèen Poignonec

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

qui peut sortir de l’eau, pour lui transmettre le message !

allez au plus près du rivage et trouvez un autre animal 

— Pourquoi ne pas nous relayer ?  Vous qui nagez, 

Ravis, les poissons-clowns quittèrent

la barrière de corail pour s’élancer vers l’in
connu, 

à la recherche d’un crabe ou d’une tortue.

Once upon a time a starfish fell in love with a star in the sky 
— How shall I tell her I love her? 
Fortunately words travel. . . From the clown fish to the crab 
on the shore to the maki in the tree to the bird in the sky, 
will the message reach its destination?

Un amour d’étoiles - A love for stars
Véronique Massenot • Sébastien Chebret

23,5x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Sold in Turkey
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Freddy Banana
Freddy Banana

Mon château fort
My castle
Myriam Ouyessad • Marion Puech

Mon parc d’attractions
My Fun fair
Myriam Ouyessad • Mélanie Allag

Wilo et Mi La  Légende de La Grise
Wilo and Mi The legend of the Grey one
Séverine Vidal • Christine Roussey

La Belle au bois dormant
Sleeping beauty

Bernard Villiot • Anja Klauss

Au fond des oubliettes, j’ai découvert une porte secrète. 

Le souterrain conduit à un endroit délicieux. Il n’y a pas d’or, 

mais d’autres sortes de trésors… Ça m’a rassuré. 

Si le château est assiégé, je sais où trouver à manger.

Je suis parti en quête du trésor. 
Il y en a toujours dans les châteaux forts !

Le seul problème avec le SPLOUTCH, 
c’est qu’après, on est trempé.
Mais pour cesser de dégouliner, 
j ’ai la solution rêvée : un petit tour 
en chaise volante ! On en ressort essoré ! 
Et ça sèche même les chaussettes !

As a gift I received a castle. With the moat, 
a drawbridge And six big towers around it.
I started to explore it : A day isn’t enough !
I’m pleased as a king ! I cross finger for my parents

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

As a gift I received a fun fair ! Mum says it takes too 
much space. I say it’s a great gift ! From now on, no 
more showers, I slide to the bath ! To go to school, I 
fly the roller coaster ! My hair is messy but I’m never late !

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

She is Mi. The panda, he is Wilo. He loves his life 
on the island near Mi. But Mi’s parents can’t see him 
One day Mi goes with Wilo. But there is a legend 
on the island. A terrifying legend.
The legend of the Grey one. It is said that she hang 
aroung on the stormy evenings, like tonight…

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

In a kingdom on the edge of time lived a king and queen
who were expecting a child. When their little princess
was born, all the fairies were invited... All of them? Not
really. The oldest was forgotten and an awful spell was cast.

Aussitôt, le charme opéra. 

Aurora se réveilla et le château 

tout entier s’anima. Chacun reprit 

son activité là où, cent ans plus tôt,

il l’avait abandonnée. On s’affaira 

aux cuisines avant que quelqu’un 

ne criât famine. Les violons 

et les hautbois jouèrent un air 

d’autrefois. Quant au roi et à la reine, 

ils se précipitèrent au chevet d’Aurora. 

Leur tendre fille était enlacée 

par un jeune prince à peine plus âgé.

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,90 €

Il y aura des jours… - There will be days ...

My angel, my tit, my little,
mouse, reach out, open your eyes,
your fingers, your hands and your heart to life.
A poetic notebook, a declaration of love
to his growing child.

Elisabeth Coudol • Lena Nikcevic

20 x 26 cm, 64 pages, 16 €

Mine the mouse has to meet the
wolf under the unique tree of the
deserted plateau. When
Sun and the earth connect,
at the red hour exactly.

Near the old apple tree, Mine the mouse is waiting 
for Gaspard the wolf. They have promised each other 
to meet at the first flake in order to draw marks of 
their friendship on the snow cover.

I had white and sharp fangs, the spine
slightly bent under my silver hair.
— All of a wolf! people said. Nobody
approached me. Nobody dared.
But one day...

A mitten was hanging on a forest
on a winter night. A frozen rat makes
it his house. Soon a toad does the same,
then a howl, then a fox, a rabbit, a wild boar
and even a bear! Will the mitten explode?

L’Heure rouge - The red Hour
Marie-Astrid Bailly-Maître  • Antoine Guilloppé

Première Neige - First Snow

Tout d’un loup - All of a wolf
Géraldine Elschner • Antoine Guilloppé

La Moufle - The mitten
Bernard Villiot • Antoine Guilloppé

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,50 €

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,50 €

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,50 €

Son souffle fut comme un courant d’air, si bien que le rat,

le crapaud et le hibou le regardèrent d’un air sévère.

— Passe ton chemin !

— Demain matin, j’irai chercher des croissants 

et du pain, mentit le lapin.

Aucun des trois ne crut son baratin, mais, en voyant

son fin pelage châtain, le rat, le crapaud et le hibou 

se dirent qu’il pourrait leur servir de coussin.

Tassés dans la moufle, le rat, le crapaud, le hibou et le lapin 

s’endormirent comme des bambins.

La nuit du rat, du crapaud et du hibou aurait été une nuit

juste à l’étroit si un lapin n’était pas, lui aussi, passé par là.

Il renifla la moufle et demanda :

— Vous me faites une petite place ?

Gaspard reste immobile. 

Seuls ses yeux bougent, attentifs et curieux. 

Quand enfin Mine s’arrête, le bloc de neige 

est devenu un magnifique loup blanc. 

Un loup minuscule, étincelant sous le soleil d'hiver.

Gaspard s’approche et regarde son portrait 

sculpté par Mine. Malgré sa petite taille, 

il lui trouve fière allure et hurle de joie.

J’ai fermé les yeux. 

Comme elle était douce, 
cette main qui courait 
sur mon poil argenté…

Marie-Astrid Bailly-Maître  • Antoine Guilloppé

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,50 €

Sold in Germany.

Sold in The United States and Germany.

Antoine Guilloppé

It was well before the first day of the 
world. Next to the village of Bakando, 
the forest was growing up to the sky. 
Everybody was afraid to get lost there 
but young Pemba Koli who was afraid of 
nothing. One day he ventured there with 
his bow and arrows, walk a long way and 
hide to wait for prays. Happened what 
was supposed to happen, it started with 
a noise…

L’Histoire du chasseur - The hunter’ story
Adrienne Yabouza • Antoine Guilloppé

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,90 €

Sold in Taiwan
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L'extraordinaire histoire du petit troodon
The extraordinary story of the little troodon
Sabine du Faÿ • Laurent Richard

The little troodon has just hatched. He is so cu-
rious that he forgets all fear. He runs, runs ... away 
to catch butterflies. He is overwhelmed by the 
fishes. Suddenly, CRAC BOUM CRRAC... the earth 
shakes. A T Rex is coming !

La terre tremble encore plus fort. 
Une horde affolée de dinosaures passe en trombe au milieu d’un nuage de poussière.Le petit troodon éternue. Tout à coup, une gueule immense, tapissée de dents taillées en pointe, apparaît au niveau du ciel. Le tyrannosaure ! 

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,90 €

Six small princes changed into swans, the spell rests 
in the hands of Elise, their beloved sister. She has to 
weave six tunics with the most beautiful flowers 
without ever pronouncing a word. Shielded from the 
forest, Elise works relentlessly. But one day, a prince 
comes to pass...

Les Cygnes sauvages - The wild swans
Bernard Villiot • Anja Klauss

A long time ago, in a northern forest, when birds go to hot 
climates, a young finch broke a wing. He couldn’t go with 
his brothers and had to find a nest for the winter. Which 
tree would lend its branches ?

Un nid pour l'hiver - A nest for the winter

Bernard Villiot • Zaü

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 14,90 €

Pantone or

Le Noël de Maître Belloni
The Christmas of master Belloni
Hubert Ben Kemoun • Olivier Desvaux

From 5 yo, 24 x 30 cm, 32 p., 13,90 €

Once upon a time, it was verry cold, it was the day before 
Xmas. Outside snow covered everything and in the fire-
place, fire had long gone. The Sleeping Beauty woke up 
first this night. She discovered her dear master Belloni, the 
old puppet maker, shivering with fever on his bed. 
Little red hood, wake up! And you too Polari the giant. All 
of you wake up. We must help master Belloni. 

Sold in Italy.

In the park there’s a whole world of animals: a fat cat, a squirrel, 
rabbits… all day long, some stay in hiding but as soon as the 
gate closes, everybody’s looking for something to eat, and 
there’s no sharing! until this evening…

Dans le square - In the park
Catherine Metzmeyer • Laurent Simon

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Monsieur Tilali - Mister Tilali
Sabine du Faÿ • Églantine Ceulemans

On one of the finest square of Paris there was a bench 
amongst Chinese trees. A Homeless on the bench. At night 
time he was singing: « Ti lali... Ti lali... ». A kid loved this Ti lali. 
It was like a nursery rhyme. But many people were bothered 
by the noise. We got rid of the bench. No bench, no Ti lali 
! But the kid couldn’t get to sleep... he got up and went to 
look for Mister Tilali under the pale moon.

L'enfant et le vieil homme marchèrent jusqu’à une porte cochère 
avec un anneau de cuivre. L’enfant frappa à la porte en bois.
Un monsieur tout en long, pâle, avec un costume gris, entrouvrit la porte.
C’était le roi du quartier, sauf qu’il n’avait pas de couronne sur la tête.
— Bonjour, monsieur, dit l ’enfant poliment.
L’homme tout en long était interloqué. Il avait l ’habitude de ne voir 
que des gens importants. Pas un enfant en chaussons et un vagabond.
— Tu devrais être au lit à cette heure-ci, dit le monsieur 
en costume gris, qui ne savait pas quoi dire.

From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Shampoing, peinture  

et petits pois… mélangés  

à la litière du chat. 

Un vrai régal ! 

On n’a pas allumé la télé - We didn’t switch the TV on

Bénédicte Rivière • Maurèen Poignonec

Today we couldn’t watch TV. . . So what have we done? Luce and 
Robin make play pirates, inventors or dragon riders. . . Everything 
is transformed in the house! The bedroom is a laboratory and the 
attic an ancient city. . .

From 5 y. o., 21 x 24 cm, 24 pages, 12,20 €

Who’s smelling of chocolate ? It’s Wolfy !
Wolfy is tired of the joke. He wants to be a 
normal wolf with a beasty and foul smell. 
Actually, here is the sewage…
 

Le Loup à la bonne odeur de chocolat
The chocolate smelling wolf
Paule Battault • Maud Legrand

23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Et les nuits de pleine lune, 
le loup fait un de ces boucans !
              Mais honnêtement…
grand-mère fait encore plus de bruit en ronflant.

Little red hood and her granny have lost there roof. 
Nobody is there to house them but the wolf with 
his huge stomach! The snow started to fall, they 
needed a house, so they jump in the woolf’s mouth.

J’habite un loup - I live in a wolf
Jean-Marc Langue

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Sold in Korea.
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The problem with grumpy bears is 
that they are always grumpy. The 
other animals of the forest are tired 
of hearing GRRR all day. How to 
transform this grumpy bear ?

Le Problème avec les ours grognons
The problem with grumpy bears
Myriam Ouyessad • Éric Gasté

23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Éric Gasté

Le Problème avec les oursons  
trop mignons 
The problem with cubs that are 
too cute
Myriam Ouyessad • Éric Gasté
The problem with cubs that are 
too cute is that at some stage 
they start to talk and like their 
dad they are very grumpy. So 
with the GRR of the dada and the 
GRR of the son, things are badly 
engaged. One must react !

23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Le jour de la rentrée, il y a des tas de raisons de grogner !

Grrr ! C’est trop dur de se lever ! 

Mais, plus le temps de râler, il faut se dépêcher ! 

La cloche va sonner !

Trois autres aventures 
des ours grognons à découvrir :
Le Problème avec les ours grognons
Le Problème avec les oursons trop mignons
Le Problème avec les ours grognons en vacances

1212121222122121222222122212121212212122,7,7,77777,7,77777,7777777,777,7,7,7,777777000000000000000000000000000000 €€€€€€€€€€€€€€€€€€€€€

On n’y sera jamais
à temps !

Youhou !
Je suis Superman !

OursEcole-COUV.indd   1OursEcole-COUV.indd   1 21/04/2017   11:4221/04/2017   11:42Le Problème avec la rentrée des 
ours grognons
The problem with grumpy bears 
back to school
Myriam Ouyessad • Éric Gasté
Many reasons to be grumpy, it’s 
back to school day! Grr! It’s too 
hard to get out of bed! Grr ! 
My clothes are too tight ! Not 
even time to be grumpy, hurry 
up, the bell is ringing ! 

23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Épuisé, l’ours s'affale 
sur sa serviette. L’ourson, lui, 
a renoncé au tour du monde 
en canot gonflable… 
Il a une autre idée formidable !
À défaut d’être un grand navigateur, il sera un grand explorateur ! 
Pour commencer, il creuse un raccourci entre ici et l’Australie… 

Grumpy bear goes on holidays 
with his cub to the sea to see the 
fish. Outch! Too many luggages, 
when they arrive they fall in the 
vase! Grumpy bear won’t stop 
being grumpy !

Le Problème avec les ours 
grognons en vacances 
The problem with grumpy bears 
in holidays
 Myriam Ouyessad • Éric Gasté

23,5 x 29,6 cm, 24 pages, 12,70 €

Le Problème avec les ours grognons et les extra-terrestres
The problem with grumpy bears and aliens

For some time, the grumpy bear has been acting weird. He isn’t grumpy 
anymore! What’s happening? Only one explanation: he has been taken by 
aliens ! His cub is determined to investigate…

Myriam Ouyessad • Éric Gasté

21 x 28 cm, 32 pages, 12 €

Jamais mon papa  

ne réagirait comme ça !

J’y ai bien réfléchi, 

et je ne vois qu’une explication. 

Mon père a été enlevé 

par des extraterrestres 

qui le retiennent dans  

leur soucoupe volante !  

À sa place, ils ont mis 

un Martien, pour qu’on  

ne se doute de rien !

C’est terrible-horrible ! Mais j’en suis sûr et certain, 

il n’y a que les Martiens pour se métamorphoser aussi bien !Mais à la rivière… Il n’y a rien.  

En tout cas, pas de soucoupe volante.

Juste le cours de natation de Mlle Dubois. 

Je ne comprends pas. Pourquoi un extraterrestre 

voudrait-il apprendre à nager ?

Je ne le quitte pas des yeux… 

Il nage tranquillement. À la fin du cours, 

tout le monde s’en va, sauf mon papa. 

Il reste discuter avec Mlle Dubois. 

Sold in Belgium, China, Italy, Taiwan, Korea, 
Ukraine and Turkey.

Norway

Le Tapaf - The Tapaf
Myriam Ouyessad • Fred Sochard
Nobody knows when he has arrived. One 
day he was there; the Tapaf! One apple tall 
with a small club, he came from nowhere 
to get on our nerves. At the beginning we 
laughed about it. But he grew, grew so much 
that we started to be worried. 

From 6yo, 23,5 x 29,6 cm, 32 p., 12,70 €

Toc Toc Toc
Knock knock knock
Christelle Vallat

Joëlle Dreidemy
Come in little children ! Don’t be afraid… The 
owners of the strange castle are waiting for you ! 
Come closer ! But stay behind me, 
we never know…. 
Knock knock knock

À partir de 5 ans, 
23,5 x 29,6 cm, 32 p., 12,70 €

Henry hated the first Sunday of the month. 
On this day, the whole house turns mad. 
Mummy runs around the place and Dad 
forecast it will go wrong. On this day, no 
choice, they must all go at the horrible 
misses Granny !
From 3yo, 
23,5 x 29,6 cm, 32 p., 12,70 €

L’Horrible Madame Mémé
The Horrible Misses Granny
Émilie Chazerand • Amandine Piu

Le long de l ’avenue, un air de musique montait des cafés lorsque l ’étonnant trio revint. I l n’y passa pas inaperçu !En les voyant, chacun se retournait. Les gens applaudissaient, les enfants riaient. L’un d’eux attacha même tout un lot de ballons au ventre de l ’oiseau. Ce fut une merveilleuse nuit d’été.

Moustachat
Moustacat
Géraldine Elschner • Sébastien Mourrain
Clip. Clap. The cat opens his eyes, the sun enters into 
them the cat closes his eyes, the sun stays in.
— Maow ! Up ! purred Moustacat.
Then he stretch a leg to grrom his moustaches, 
but... Sacrilegio !
They had diseappeared !...As far ar cats can 
recall, we never witness that ! Moustacat 
went then hunting without his moustaches.
From 5 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,90 €

Basile et Zoé Pompiers
Basile and Zoé firemen
Elsa Devernois • Mélanie Allag

23,5 x 29,6 cm, 32 p., 12,70 €

Maintenant, le camion  

est flambant neuf !

On va arroser ça 

avec un verre 

de jus de fruits.

bang i.

Mais le capitaine a une mauvaise nouvelle. 

Il trouve Basile et Zoé trop jeunes pour partir en mission.

Basile a beaucoup de chagrin. 

Son rêve est brisé. Il bondit sur son vélo 

pour rentrer à la maison. 

Il en oublie qu'il roule sur la route. 

Il ne regarde pas devant lui et... 

Basile and Zoé shared the same dream, to 
become a firefighter! At gran’s there is no way 
to play so they go to the fire station to meet the 
captain !

Sold in Slovakia.
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Verte forêt

Two explorers looking for a 
treasure. Their long journey 
drives them on the roads, on 
an immense river and to the 
deepest of the rainforest. This 
is where the treasure is hidden, 
in the heart of the Amazon.

Éric Battut

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,50 €

Sold in China, Korea.

Jaune désert - Yellow desert

We crossed the mountains and swapped our car for four camels.
Here we are at the doors of the desert!
The dunes, mysterious and haunting,
are waiting for us ...

Eric battut 23 x 29 cm, 32 pages, 13,50 €
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What a gorgeous mountain! 
We are walking amongst the 
valleys and the rocks since this 
morning Our aim is the top, 
where eternal snow shines.

Blancs Éternels
Eternal whiteness

Éric Battut

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,50 €

Rouge Volcan
Volcano Red
Éric Battut
An island lost in the middle of the 
ocean. It’s a volcano. it looks like it’s 
going to wake up. A huge dome 
of smoke covers It. Scientists In suit 
are coming nearby with their boat. 
The exploration is starting…

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,50 €

Sold in China, Korea.

Sold in China, Korea.

Sold in China,

I’ve lived long enough in a cage. With the beak 
I open the door. Here I am free as a bird. I travel 
continents: Europe, Antarctica, Asia, Africa…

L'Oiseau libre - The free bird

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Le Petit Train de huit heures
The little 8 o’clock train

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Éric Battut

I ‘ve decided to cease being the 8 o’cloc 
train, to leave my railways and routine.
I meander in the pastures, I visit the jungle, 
the forest. The world is my playground and 
so are my dreams.

Je pris ma respiration et plouf ! 

je plongeai dans l’océan, au plus 

profond. En train sous-marin, 

j’étais comme un poisson 

dans l’eau : c’était rigolo.

Éric Battut

Sold in China.

Éric Battut

Sold in China.

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Bleu Océan Blue Océan

Ma maison… My home…

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Leaving early morning, here’s the beach, with the 
infinite horizon. Frightening the seagulls, catching 
crabs, boating…  Our heart beats on the wave’s 
rhythm. 

Nous quittons la plage. 

Le vent gonfle la voile du bateau 

qui tangue sur l’eau.

Éric Battut

From cottage to igloo, from yurt  to skyscra-
per, the children of the world  introduce their 
home. Listen to Naru from  the Fiji Island, 
Njenga from Kenya, Keji  the Japanese… Each 
one opens his doors  to you. Earth takes all the 
colors of poetry under the brush of Eric Battut. 

Mon nom est Kynut. 
Tu crois que tout est blanc, 

qu’il n’y a rien à faire 
chez nous. Je t’invite 
à construire un igloo, 

c’est amusant.

Éric Battut

Sold in China and Korea.

Sold in China.

Tsoin-Tsoin

You certainly know Tsé-Tsé, the fly that makes you sleep.
But do you know Tsoin-Tsoin, his cousin, the flies Orchestra?
No ? Well ... let the show begin! 

Christophe Pernaudet • 
Julia Weber

23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 12,70 €

Sold in Korea.
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Chamboule-tout

Y en a qui disent...
Some say
Émilie Chazerand • Maurèen Poignonec

In my classroom there is a girl half Yeti, half 
Nessie, we call her Ber-the-Beast Some say she 
wear cat bones necklace and eat ninth graders 
for breakfast. Last week I got trapped. 
— Some say that the school mistress will ask 
us to line two by two and that I will be with 
Ber-the-Beast, unlucky me. . .

Super fonceuse
Go-girl
Jean Leroy • Bérangère Delaporte

Goliath was a strong billy goat. He 
could lift a thousand kilo with one leg! 
But no work was worth his great stren-
gth, so his sister Margaret was dealing 
with all the chores. One morning 
Goliath had at last a chore worth his 
wwhile, the terrible Manyleg had just 
landed in the garden…

Super Fonceuse continua à avancer ! Eh oui : Maguette n’avait pas de super-pouvoir ; le pistolet de Pluripattes était donc sans effet sur elle !Mais ça, comment le pirate aurait-il pu le savoir ?

20 x 26 cm, 32 pages, 12,20 €

20 x 26 cm, 32 pages, 12,20 €

Saumone

King Triton lived at the bottom of the ocean and his seven 
daughters. Mermaids, each more beautiful than the other… oh 
no, six, sorry. Because the seventh, Saumone, had a cod head 
and hairy legs. Being different from others is always complicated 
and Saumone was desperate. Until the day she started looking
three pearl oyster ...

Émilie Chazerand • Joëlle Dreidemy
20,5 x 26,5 cm, 32 pages, 12,70 €

The three little pigs decided to lose 
weight. Eating less? Unthinkable! 
Swimming, that’s the solution ! The 
three friends make a pool in the 
garden and hire an instructor! But 
how hairy he is and how big are his 
teeth…

Les 3 Petits Cochons se jettent à l'eau !
The 3 little pigs jumps in the water !
Suzanne Bogeat • Éric Gasté

From 3 y. o., 23,5 x 29,6 cm, 32 pages, 13,20 €

Sold in China.

Fables de La Fontaine
Fables of La Fontaine
By Vanessa Hié
From 3 y. o., le coffret : 18 x 23,3 x 5,7 cm, 
six quadriptyques 68 x 22,5 cm, 23,50 €

The Cicada and the Ant, The Crow and the Fox, 
The Frog that wants to make so big as The Ox, 
The City rat and the fields Rat, The Hare and 
the Tortoise, The Wolf and the Lamb.
On the front: six fables richly illustrated by Vanessa Hié
On the back: the original fables of La Fontaine

Contes de Perrault
Tales of Perrault
Par May Angeli
À partir de 3 ans, le coffret : 18 x 23,3 x 5,7 cm, 
six quadriptyques 68 x 22,5 cm, 23,50 €

Little Red Hood, Cinderella, Tom Thumb, 
Snow White, Donkey skin, Blue Beard.
Six tales realized in the wood engraving by May Angeli 
And told on the back by Anne-Sophie de Monsabert.

Caskets Fables or tales in a casket

Princesses des quatre vents
Princess of the four winds
By Hélène Kérillis and Peggy Nille
From 4 y.o., 25 €
The box : 18,7 x 24 x 4 cm,
Four Leaflets 17 x 22,5 cm
A Book 17 x 22,5 cm, 16 pages

Cinderella, Scheherazade, the Rain Princess and the 
Moon Princess, four princesses evolve in four worlds ; 
Europe, Africa, Middle East and Japan. Four fully 
illustrated leaflets and a story book.
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La Rentrée des animaux - Back to school time for animals
Noé Carlain • Hervé Le Goff

The animals are going back to 
school! In front of the entrance, snails 
play shy in their shells. In class, pigs 
splash about and play spot-and-
stain. At lunch, mice are spoiled: on 
the menu, all-you-can-eat cheese! 
And what about crocs, little wolves 
and bear cubs ?

23 x 23 cm, 32 pages, 13,20€

La Photo de classe des animaux !
The class photo of animals !
Noé Carlain • Hervé Le Goff

From 4yo, l22,5 x 22,5 cm, 12,20 €

Who will be the most beautiful animal 
on the photo ??? No one moves ... 
CLICK!

Sold in Hong Kong, Spain and United States.

La Cantine des animaux •  The animal canteen

On the menu in the animal canteen: a bear with eyes bigger than its belly;
pigs pigs; crocs with smiles whiter than white. And many other zigotos!

Noé Carlain • Hervé Le Goff

23 x 23 cm, 32 pages, 13,20 €

Sold in United States.

Dans la petite maison blanche habite un tout petit écureuil.

Le gros malin a fait des provisions pour l’hiver entier. 

Il est tranquille, loin du bruit, loin des ennuis, des ennemis.

Il a de quoi manger, de quoi se chauffer. Il a de tout.

       Vraiment tout ? 

         Et les amis ?

Toc Toc
Toc

Tiens...

Toutes parfumées au Roudoudoutoutou,
pour mieux tromper les matous.

1, 2, 3, 4 souricettes,
5, 6, 7, 8 dans leur cachette !

Ami ou ennemi ?
Friend or enemy ?
Christine Beigel • Rémi Saillard

Hidden under a big snow cap is the squirrel little house. 
He has food for the winter and some heat. He has 
everything. Does he ? Knock knock ! Someone is at 
the door. Friend or enemy ? 

23 x 23 cm, 32 pages, 11,20 €

Au chat et à la souris

Noé Carlain • Anne Crahay

All the cats smile at night. Close by, eight mice are playing 
tag when a meawing is heard 1, 2, 3, 4 little mice
5, 6, 7, 8 go to hide.

23 x 23 cm, 32 pages, 11,20 €

Sold in China.

Une Pizza pour Monsieur Wolf
A pizza for mister Wolf
Anne-Gaëlle Balpe • Elodie Durand

A great pizza competition is organised at Mr Wolf’s. The 
reward is a extraordinary trio for Archibald the rabbit.  
Careful Archibal, Mr Wolf is a strange zebra !

23 x 23 cm, 32 pages, 11,20 €

Buckets of humour, a very light tone for these albums… 
Be careful at those good spirited bombs!Pepper and Co

Cher Monsieur le Loup,
Vous croyez me connaître, mais c’est faux.
Moi, par contre, je vous connais bien. Trop bien, même.Vous aimez les cochons bien roses et bien dodus, si possible par trois.J’en ai un chez moi, encore tout maigre et petit.Parfois je le nourris. Bientôt, il sera gros et grand.Il s’appelle Paul et c’est mon petit frère : pas touche !

Monsieur le loup
Mister Wolf
Christine Beigel • Eric Gasté
Dear Mr. Wolf, you think you know me, but this is wrong. But 
I know you well. Too well, indeed. Signed Lou (the girl you
see in the secret purpose of eating her).

23 x 23 cm, 32 pages, 11,20 €

Mon papa est super fort
My dad is super strong
Juliette Parachini-Deny
Joëlle Dreidemy

My dad is as tall as a mountain, a big man. Y friends always ask 
me what job does he do? You guess...
23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

— Alors il doit être super-heros ! s’exclame Julia.
Dès qu’il y a quelqu’un à sauver, il enfile sa cape 
et son masque et il vole à sa rescousse !

-

Sold in Turkey

Sold in Turkey

Sold in Korea.

Sold in Korea.

Ma Vie au zoo - My life at the zoo
Coralie Saudo • Christine Roussey

Mum ! A marmoset jumps on my bed!
A kangaroo steals my stuffed toys!
A parrot repeats everything I say!
But who is behind this menagerie?

From 4yo, l22,5 x 22,5 cm, 12,20 €
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Tout ce qu’un papa dira toujours
Everything a dad will always say

My adorable dad keeps saying the same things. 
Apparently all the dads are like that. About
mine, what he keeps saying is …

Tout ce qu’une maîtresse ne dira jamais
Everything a teacher will never say

The crème de la crème of the school jokes!
Everything’s head to toes. The teacher is going 
nuts and the pupils will be very surprised !

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Noé Carlain • Ronan Badel

Noé Carlain • Ronan Badel

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Tout ce qu’une maman ne dira jamais
Everything a mum will never say 
Noé Carlain • Ronan Badel

Stop cleaning your room,
I cannot findanything. Pour more
bath foam so it overspill.
A lot of funny jokes. 

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

sinon elle va refroidir.

on lanceur de petits pois,

Sold in China, Italy, United States and Spain.

Sold in China, Italy, Spain, 
United States and Korea.

Sold in China, United States and Italy.

Tout ce que le Père Noël ne fera jamais
Everything Santa won’t ever do
Noé Carlain • Ronan Badel

Everything Santa won’t ever do:
• Confusing Christmas with Easter
• Eating all the cookies left by children and being 
unable to come down the chimney
• Yeah! Cool! Skateboarding on his tour, for a change. 

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20€

Sold in Italy, United States and Korea.

Tout ce qu’un footballeur ne fera jamais !
Everything a footballer will ever do!
Noé Carlain • Loïc Méhée
22,5 x 22,5 cm, 32 pages, 12,70 €

Everything a footballer will ever do:
- Getting the wrong shoes with your sister who does dance!
- Play a whole season without ever take only one shower!
- Prefer to play table football on the real ground!
- At the hairdresser, ask for a world cup.

Mon super-héros à moi ! - My own Superhero !
Myriam Ouyessad 
Églantine Ceulemans

23 x 23 cm, 32 pages, 11,20 €

I received a superhero as a gift ! He is exactly 
how I wanted with a shiny outfit and a cape 
flowing in the wind ! He’s called Megamax and 
has great superpowers…

Mon pirate à moi ! -  My own pirate !
Myriam Ouyessad 
Amélie Graux

I had a pirate for gift ! A real one 
with a wooden leg and a hook ! I’m 
so popular in school !

En ville, c’est la foire !

Dès qu’il crie 

« À l’abordage !!  »,

ça fait des embouteillages.

Ma princesse à moi ! - My own princess !
Myriam Ouyessad
Joëlle Dreidemy

I received a princess for my birthday ! She’s a beautiful 
as the day with her silk and velvet dress. She felt at 
home very quickly. Good riddance the couch and 
hello golden candelabras.  She even dressed us up 
from head to toes !

23 x 23 cm, 32 pages, 11,20 €

a princesse a horreur des voitures. 

Elle m'emmène à l'école à cheval, et à vive allure.

— Je préfère le galop et l'odeur des chevaux 

aux fumées assassines des autos immobiles.

— J'allais le dire !

23 x 23 cm, 32 pages, 11,20 €

Aujourd’hui, c’est moi le chef !
Noé Carlain • Maurèen Poignonec

Today, I’m the boss ! Everyone is at my command.
Mom serves me my royal breakfast in bed, my little brother 
tidies my room, the teacher does my homework.
Nothing more normal. I am the boss !

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20€

Jonathan is a chenapan. Grandma 
Micheline, a sacred number.
When they write, it’s fireworks. 
Because «who likes, carries well»
and these two adore each other !

From 4yo, l22,5 x 22,5 cm, 12,20 €

Chère mamie - Dear Granny
Émilie Chazerans • Charles Dutestre

Je suis un dragon
I’m a dragon
Christine Beigel • Jess Pawells

At Granny’s and grandad there are a lots of animals and 
each one has its own name: Justine, Corinne, Marcel, 
Anabelle... But the call me littel fowl or goaty ! I’m not an 
animal ! Or if I am, I’m a dragon so I can eat granny !!!

23 x 23 cm, 32 pages, 11,20 €

Sold in Turkey

Sold in Korea
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La Chanson perdue de Lola Pearl
The Lost Song of Lola Pearl

When Eddy has to do his private detective 
buddy a favour, he ends up dealing with a 
funny case: find the real name of some Lola 
Pearl. He has 5 days ahead of him, and a few 
addresses in his hand. Everything turns out to 
be surrounded by a shroud of mystery… Who 
was really Lola Pearl ?

Davide Cali • Ronan Badel

From 9 y. o., 17 x 24 cm, 64 p., 

Pont des arts - Les carnets

36 grains de riz - Le Grand Voyage de Koïchi
36 grains of rice - Koïchi’s Great Journey

Koïchi dreams of marrying the sweet Yunko, but 
only the one who accomplishes this test will be 
worthy: selling a shipment of rice through
the country while keeping 36 grains of rice in his fist. 
He will never have to open his hand. On the road, 
Tomomi, a chafouin fox and grumpy, will accom-
pany the young man.

Mapi • Bruno Pilorget

From 9 y. o., 17 x 24 cm, 100 p., 14 €

Sold in Italy.

Sold in Italy.
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inspiré d’une nouvelle de

géraldine elschner • Frédérick mansot

&

Elzéard l’a fait. Elzéard Bouffier.
Planter des chênes, sans répit,  

dans les landes désertes qui entouraient sa bergerie. 
Là-bas est née toute une forêt.

À la mort du vieil homme, la jeune Fanfan s’est promis 
d’aller sillonner la Provence. Carnet et cartes en main, 

elle est enfin prête à retrouver la forêt d’Elzéard.

Jean Giono

Van Jean

14 €

Un récit au cœur de la Provence de Van Gogh et Giono,  

sur les traces de L’Homme qui plantait des arbres.

Illustré par 14 tableaux du peintre.

les carnets

Vincent  GionoGogh La Forêt d’Elzéard - Elzéard Forest

Elzéard did it. Elzéard Bouffier. Plant oaks, 
without respite, in the deserted moors
who surrounded his sheepfold. Over there 
was born a whole forest. When the old man 
dies, the young Fanfan has promised to go 
to cross Provence. Notebooks and cards in 
hand, she is finally ready to find the forest of 
Elzéard.

Géraldine Elschner • Frédérick Mansot

Sold in Italy.

La Grande Guerre d’Émilien • The Great Emilian War

August 1914. Emilien goes to war confidently. He will come back soon. He will not have time 
to miss his dear Madeleine. But the conflict is bogged down. The letters, initially enthusiastic, 
reveal the difficulties of the conflict and then tip over. The mud, the cold, the fear, the waiting 
and the discouragement, and the hope of permission to find his own.

Béatrice Égémar
From 8 y. o., 15 x 19 cm, 96 p., 14 €

La Mémé de ma mémé
The granny of my gran

Le Pépé de mon pépé
The Grandpa of my grandpa

— Ma mamie était un as 

de l’équitation. La meilleure 

de l’hippodrome !

On a toujours été de bonnes 

cavalières dans la famille. 

L’équitation, c’est pas du gâteau !

Noé Carlain • Ronan Badel

Noé Carlain • Ronan Badel

A mischievous grandfather and his grandson 
go back In time through a collection 
of colourful portraits.

Say gran and granny, did you have a granny 
yourself? Starts a competition between both 
grans, one great gran mother was the first to 
bungee jump, the other one to swim across 
the Channel.

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Numéro 1 explique au docteur que, depuis sa dernière visite pour soigner sa gorge, sa langue ne veut plus rentrer.

_ Tenez, mettez-en un après chaque repas. Ça devrait coller.

_ Z’en bave avec les copains. C’est pas très zesthétique.

Biskuit est un bon médecin, il a toujours deux ou trois pansements dans ses tiroirs.

Tout est bon dans le dragon
Everything’s good in the dragon
Noé Carlain • Ronan Badel

Daddy, Mummy and the postman… they 
don’t always agree. It will turn bad,
my dragon is too mischievous but so sweet.

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Docteur Biskuit
Doctor Biskuit
Ronan Badel

With this loosy weather, all the patients
gather in Dr Biskuit’s cabinet. The ball
syndrome, the hanging tongue, the smelly
farts, every ailment has a remedy.
Dr Biskuit is a good egg for every dog.

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20 €

Sold in China.

Sold in China.

Sold in China.

 
Deuxième fois qui pique - Tome 2 
Second time which pricks - Volume 2

La naissance de Félicien Moutarde - Tome 1 
Félicien Mustard’s birth - Volume 1
By Fabrice Melquiot and Ronan Badel 
From 8 y. o., 17,5 x 24,6 cm, 80 pages, 13 €

Félicien Mustard’s nasty businesses
Graphic novels. 
Strong and extra strong stories full of black humour on the themes of loneliness, difference, and filial love … 

Félicien Mustard is no picnic. 
He could become your worst 
nightmare and your best friend.
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L’ours Pompon et la baleine gobe-tout
Cécile Alix • Antoine Guilloppé
On his moon boat, the Pompon bear go on a 
trip! He plunges into the ocean ... But instead of 
fish, that’s all a junk of plastic that queues in the 
current. On the surface, everything shivers ... the 
whale Gobe-Tout is approaching!

23 x 23 cm, 32 pages, 12,20€

Mille émotions pour Petit Noun - A 
thousand emotions for Petit Noun
Géraldine Elschner • Anja Klauss

22,5 x 22,5 cm, 32 pages, 12,70 €

Under a beautiful sun, Petit Noun trots towards 
the waters of the Nile. Along the way, the little 
hippo meets an angry lion, a very sad cat, a 
bunch of happy monkeys ... What emotions!

La Balade de Bastet - The Bastet walk
Vanessa Hié

I am Bastet, a black cat with golden eyes. 
Sometimes a panther, sometimes cuddly, I slip 
on the roofs or the banks of the Nile. Follow 
me in the gardens of my city.

22,5 x 22,5 cm, 32 pages, 13,90 €

Le Gâteau sans pommes • Cake without apples

Apples ! Yellow, red or orange, Papa nibbles on them all day. What if for 
his birthday, I made him a cake with his favorite fruit? On the way to the 
orchard. How beautiful and appetizing these apples are on this painting! 
The little Paul of our history invites us to admire them but also to take a 
walk in Provence, near the Sainte-Victoire mountain, a landscape so dear 
to the painter. Good walk !

Géraldine Eslchner & Olivier Desvaux 

Sold in Italy.

Sold in Italy, China.

Sold in Brazil, Germany, Italy,
The United Kingdom, Spain, Turquey,  
The United States, Russia...

Pont des arts
Stories made to discover works of art. An author and an illustrator unite 
their talents to transport the reader into an adventure before this one discovers 
that he has entered a work of art. A collection made in partnership 
with the academy of Aix-Marseille.

From 4 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 15,90 €

Mes tableaux à histoires
My paintings with a story
Cécile Alix • Anne Crahay

Let your imagination goes with the giant spider of 
Redon, plunge into Van Gogh’s starry night, discover 
that the winter ivy crown of Arcimboldo has strange 
powers like straighten the time flow of Dali’s 
watches… Magritte, le Douanier Rousseau, Uccello, 
Gaudi, Matisse, Kandinsky are the starting points of 
wonderful stories. The stories are followed by a bio of 
each artist. 10 wonderful tales inspired by 10 works 
of art. 

Mes Tableaux à histoires - les émotions
My paintings with a story - emotions

A collection of tales on 10 emotions inspired by ten works of 
art. Dance with Keith Haring’s wolf. Sing in the rain with Gene 
Kelly. Swing with Basquiat. Shiver with Munch’s Scream. Fall 
in love with Magritte’s Fils de l’homme. Charlie Chaplin, the 
bust of Nefertiti, Berthe Morisot, Pollock, Niki de Saint-Phalle 
also are behind fabulous stories. Following the tales, a brief of 
information on each artist.

Bernard Villiot • Vanessa Hié From 8 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 14,95 €

Mes Tableaux à histoires - les saisons
My paintings with a story - season

A collection of tales on 10 emotions inspired by ten works of art. Dance with 
Keith Haring’s wolf. Sing in the rain with Gene Kelly. Swing with Basquiat.  
Shiver with Munch’s Scream. Fall in love with Magritte’s Fils de l’homme. Charlie 
Chaplin, the bust of Nefertiti, Berthe Morisot, Pollock, Niki de Saint-Phalle also are 
behind fabulous stories. Following the tales, a brief of information on each artist.

Cécile Alix • Vanessa Hié

From 8 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 15,90 €
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L’Oiseau Lion - The Lion Bird
Christine Beigel • Christine Destours
From 3 y. o., 24 x 32 cm, 32 p., 14,95 €

His name is Soleil-d’or-Crocs-en-Pattes-et-Ventre-Plein. He’s the king 
of animals. It is so scary that we cover it of gifts. Then we retire, quickly. 
Because nobody dares discuss with His Majesty the lion, oh no, never! 
Loneliness, silence, it weighs tons. So when he sleeps, the lion dreams 
that he is a bird, light, light ... Will it ever be able to fly away?

Le Coq de Notre Dame -  The Rooster of Notre Dame

Up there, tickling the clouds, the rooster of Notre-
Dame was enthroned all over Paris. What a view ! 
Mind-blowing in a high wind but he liked it! We are 
born a weather vane, or we are not. One evening 
in April, however, everything changed ... a fire 
attacked the cathedral. Was he going to end up as 
a rooster on the spit?

Géraldine Elschner • Rémi Saillard

From 4 y. o., 24 x 32 cm, 32 p., 15,90€

Des pinceaux pour Frida - Brushes for Frida

Ce matin, rien ne va. Frida est clouée au 
lit. Elle voudrait peindre mais ses jambes 
refusent de lui obéir. Si elle ne peut se 
déplacer, elle peut chanter.
— Je veux une grande toile blanche, 
fredonne-t-elle. Des pinceaux de toutes les 
tailles, et de la couleur en pagaille !
Tiens ! Caimito le petit singe dresse l’oreille. 
Et s’il pouvait aider Frida ?

Véronique Massenot • Elise Mansot
From 4 y. o., 24 x 32 cm, 36 p., 15,90€

Sold in China, Italy.

Sold in Italy, China.

Sold in Italy, United Kingdom, United States, China

Sold in Italy, United Kingdom, United States, China, Russia

L’Éclat des Camélias

Everything had turned gray, the houses, the 
paths ... The inhabitants of the kingdom them-
selves had turned gray. Grizor, the tyrant, and his 
grimacing dragons hunted down anyone who 
had preserved their colors. Young Saria had taken 
refuge in the forest. It was in the dead of night 
that the moon fairy came to his aid. She received 
four magic items.

Rémi David • Anja Klauss

From 4 y. o., 24 x 32 cm, 32 p., 15,90€

Mamie perd ses mots - Granny loses her words
Rémi David • Rémi Saillard
From 6 y. o., 24 x 32 cm, 32 p., 14,95 €

I scream on the bridge. I cry out because 
I’m afraid. I feel my beating heart, my 
trembling legs, when grandma loses her 
words, again.
- Damn, here it comes back to me, but 
what is it called? Ah my dears, with this 
disease, we can make a whole… a… How 
to help granny? Where did his words go?

Albertine
Géraldine Elschner • Lucile Placin
From 3 y. o., 24 x 32 cm, 32 p., 14,95 €

- Hurry up ! You’re going to be late for school! - 
Yes, yes, mom. I get dressed and I arrive. Tights, 
hot pants, a big sweater, mittens, three scarves ... 
Will that suffice?

Les Dessins de Claire - Claire’s drawings
Véronique Massenot • Bruno Pilorget

From 6 y. o., 24 x 32 cm, 32 p., 14,95 €

In the bustle of the cathedral building site and the labyrinth of alleys of 
Chartres, Claire fills his sketchbook. Her hands are bright and Claire
crunches better than anyone. Great news : the glassmaker is looking for 
an apprentice.  Will she try her luck?

La Petite danseuse- The little dancer

Jeanne has always dreamed of dancing and 
piano. As soon as she can, she twirls on the 
giant keyboard drawn in chalk in the court. Its 
not so singular leads her to the entrance exami-
nation Little Rats of the Opera. Victory! Jeanne is 
received! A new life begins...

Géraldine Elschner • Olivier Desvaux
From 8 y. o., 26 x 21 cm, 32 p., 14,95 €

Sold in Italy.

Sold in Italy, United Kingdom, United States, China

Sold in Italy.

Sold in Italy, China.

Aponi et le peuple minuscule - Aponi and the Tiny People

Deep in Guyana, on the banks of the Maroni River, live the 
Wayana. A tribe that knows the secrets of the forest.
Soon, Aponi, one of them, will become an adult. She will have 
to pass the Eputop ceremony...
But gold diggers who came ransack the jungle and his friends 
trouble the tranquility of the village.

Bernard Villiot • Mariona Cabassa

24 x 32 cm, 36 pages, 15,90 €
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Le  Radeau de Géricault

Our neighbor is strange, always in a hurry or clois-
tered in his studio. He works even at night, like an 
owl. He is a painter who, it seems, is working on 
his masterpiece. A few months ago, he brought 
carpenters of marine and the whole building 
began to resonate their hammer blows and 
plane. They built a raft! A raft in full Paris. What a 
funny idea...

François Place • Bruno Pilorget

From 8 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 14,95 €

Un jour particulier - A particular day

Today was a special day. Jeanne-Marie, under a blazing sun, went 
to the fields to bring the lunch to the women parties since dawn. 
The day would be long. Difficult. It was not necessary to waste time. 
One day, a single day a year, peasants who did not have land were 
allowed to glean, to collect the ears remaining here and there after 
the harvest. May the day be good! 

Michel Séonnet • Olivier Desvaux From 8 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 14,95 €

On fait le mur ? -  We make the wall?

The Gribouille cat has escaped!
In wanting to catch him, Tom and Alice are embarked 
on a funny adventure. Begin a journey in urban art to 
discover the worlds of Speedy Graphito, Jace, 3TTman, 
Chanoir and Kashink.

Romain Gallissot • Sébastien Touache

From 8 y. o., 26 x 21 cm, 32 p., 14,95 €

Brushes get involved - Les Pinceaux s’en mêlent

A collection of 13 stories. What is happening beyond paintings?
Out of context, the roads are outlined around a painting of Mondrian, a party is in 
full swing at Hopper, it grows at Pollock ... Each painting brings to life a story ... and a 
stupidity! Klee, Picasso, Malevitch, the Douanier Rousseau, Karel Appel, Gustave Doré, 
the cave of Lascaux, Dürer, Redon, Monet complete the picture

Bernard Villiot • Éric Battut

From 4 y. o., 30 x 34 cm, 32 p., 19,80 €

Sold in Italy, China.

Sold in China

Sold in United Kingdom, United States

La Fleur qui me ressemble -  The flower that looks like me

Tonight there will be a crowd of guests. It will still be polite and 
not to make head. Louise would rather be alone or just with 
the flowers she likes. But tonight, another girl is here ... Mary.

Thomas Scotto •Nicolas Lacombe

From 8 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 14,95 €

Une maison fantastique - A fantastic house

What’s going on in my city? My wise city,
so gray? In front of my house, a strange building site has 
started. In front of my tree, a huge brick wall rose. Then spla-
shes of color splashed it, spirals took shape ...
Could it be a fantastic house?

Géraldine Elschner • Lucile Vandevelde
From 8 y. o., 24 x 32 cm, 32 p., 14,95 €

Quelque temps plus tard, nous sommes restés bouche bée : l’or s’était bel et bien invité sur le toit !  Haut perché, un gros bulbe brillait.  — C’est magique !  
— C’est géant ! 
On n’en revenait pas. Et si c’était un château qu’ils construisaient ? Tokyo s’en étranglait. 

Petit Noun et les signes secrets - Little Noun and the secret signs

At the Louvre museum, Petit Noun, the blue hippopotamus on 
the banks of the Nile, was bored a little behind his window ...
One fine day, the guard forgot to close the glass door. What 
luck ! Petit Noun waited for the night and slipped into the cor-
ridors of the museum… There was so much to explore! Who 
was he going to meet?

Géraldine Elschner • Anja Klauss
From 4 y. o., 24 x 32 cm, 32 p., 14,95 €

The sky is blue. Sky blue. Like every day, mom prepares the 
meal. I am not the only one watching all his actions. Mom 
put down her doll called Doll, not far, at the foot of the 
mango tree of our yard. This doll is my big sister!
Mom told me ...

Une Poupée pour maman - A doll for mom
Adrienne Yabouza • Élodie Nouhen
From 8 y. o., 26 x 21 cm, 32 p., 14,95 €

Sold in Germany, Italy, United Kingdom, United States, Romania and Korea.

Sold in Italy, China.



76 77

DOISNEAUDes histoires pour découvrir des œuvres d’art !
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Le Cadran scolaire, Robert Doisneau

Tic, tac ! Tic, tac ! Plus que trois minutes ! C’est la panique ! 

Bientôt le maître va ramasser les cahiers et, comme d’habitude, 

Hugo n’aura pas fini son travail. Il ne comprend pas pourquoi 

il est toujours en retard. Ah, si le temps pouvait ralentir au lieu 

de le bousculer sans cesse ! Tic, tac ! Tic, tac ! Plus qu’une minute ! 

Quand, tout à coup, dans une explosion de silence, le temps s’arrête !

www.elanvert.frwww.reseau-canope.fr

L’ÉLAN VERTCANOPÉ  REF : W0001982
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www.collection-pontdesarts.fr

Tic ! Tac !
Hélène Kerillis • Laurent Simon

C’est la panique ! Bientôt le maître va ramasser  

les cahiers et, comme d’habitude,  

Hugo n’aura pas fini son travail. 

Il ne comprend pas comment ça se fait,  

il est toujours en retard.

— Hugo, l’Escargot ! Hugo, l’Escargot !

Voilà ce qu’il va encore entendre à la récré…

Ah, si le temps pouvait ralentir  

au lieu de le bousculer sans cesse !

Plus que trois minutes !

Trick, tap! Trick, tap! More than three 
minutes! It is the panic! Soon teacher 
is going to collect exercise books and 
as usual, Hugo will not have finished 
his work. He does not understand 
how’s that is made, he is always late.
- Hugo, the Snail! Hugo, the Snail! 
That is what he is going to hear(un-
derstand) again at break time … Ha, 
if the time could slow down instead 
of knocking down him ceaselessly!

In a beautiful ocean was a siren with silver scales. One day a very strong storm drew a thousand golden thunders. 
The storm pushed the waves to the shore. The ocean versed into the beach and then the forest… everything was 
covered. The siren could escape and the waves drop her on a branch. When the peace came back, the water backed 
out but poor siren! Without leg, how can she climb down? Discover Matisse, The bungee and the Siren

La Perruche et la Sirène
The bungee and the siren
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Véronique Massenot • Vanessa Hié

Les Deux Colombes
The two colombes
Géraldine Elschner • Zaü

Soudain, une bourrasque secoua le jardin et avant que le petit groupe 
ait le temps de réagir, les oiseaux de papier s’envolèrent de leur perchoir improvisé. 
Dans le vent fou, ils tourbillonnèrent, de plus en plus vite, de plus en plus haut. 

Émerveillés, les enfants se rassemblèrent autour de Pablo 
pour les regarder monter, monter... 
— Jusqu’où vont-ils aller ? demanda Olivia. 
— Dans les pays du monde entier, répondit Pablo, rêveur. 

She was flying for a very long time, a little dot on the great 
sky. Underneath her feet the sea was shining. Suddeny she 
saw a little island, then a second one then a third 
one In this last one on the feet of a statue she saw. . .

L’Homme qui marche

For days they had walked. Days without 
water. Days without bread. To flee. Facing 
the sea, they stopped. Was it the end of the 
world ? When a man approached to talk to 
them elsewhere, on the other side, there, 
where life was beautiful, the father sat up. 
Ten times, twenty times, the man counted 
the notes. Then, in the dark night, the father 
and the child slipped on board an old boat.

Géraldine Elschner • Antoine Guilloppé

From 8 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 14,95 €

Sold in China, United Kingdom, United States

Sold in Italy, China, United Kingdom, United States

Sold in Italy, China.

Sold in Italy, China 

China

Sold in Italy, China.

Un dragon sur le toit - A dragon on the roof

While her nanny is asleep, Paloma 
has the nose pressed on the window. 
Outside, the storm is raging! The sun 
is gone and soon the girl takes in a 
distraught bat. The animal cries :
— The awful monster, the sea swal-
lower! It’s coming!
On those words, the walls start to shake, 
water pours from the ceiling and the 
shadow of a gigantic tail sneaks in the 
stairs… Paloma rushes after it!

Cécile Alix • Fred Sochard

From 8 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 14,95 €

La Vénus de pierre - A Venus made of stone

Isha is strong, sturdy, soft and blond like a sun. 
She used to be the chief’s daughter, and now 
she’s the queen. And now… now, for the clan, 
she has to get married. Isha takes her time. 
Which of her aspirants will be able to carry the 
tribe’s future with her? It will be decided by 
three trials.

Alice Brière-Haquet • Laurent Simon

From 8 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 14,95 €

Isha se penche vers la bestiole qui tremble de tous ses membres. Elle lui tend la main. L’animal hésite un instant, la renifle,  
lui donne un petit coup de langue,  
puis se blottit dans ses bras.  
Un large sourire éclaire le visage d’Isha.

Au retour le soir, dans la caverne, chacun, un à un, vante ses exploits.  Aar, aussi, est là. À côté des gros gibiers, sa proie, minuscule,  a bien piètre allure ! Il la dépose tout de même au pied du trône de pierre :  — Accorde-lui ton amitié, ma reine… Il te sera un compagnon fidèle,  tu verras : il gardera le campement, t’accompagnera à la chasse,  t’offrira sa tendresse... 

Un chien ? Se moque l’assemblée.  
Un sac à puces, ami de l’homme,  
ça c’est fort !

M se
gN es

RAPHAËL

FRÉDÉRICK MANSOTGÉRALDINE ELSCHNER     

A

Des histoires pour découvrir des œuvres d’art !
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Détail de La Madone Sixtine, Raphaël, vers 1513-1514

Ariel et Anaël sont anges gardiens. Depuis leur nuage, 

ils guettent le réveil de leurs protégés, Jean et Jeanne. 

Pas facile de veiller sur ces deux polissons !

Ils ne ratent jamais une bêtise ou une cabriole. 

Sous la neige qui tombe sur la ville,

que vont encore inventer ces deux petits diables ?

www.elanvert.frwww.reseau-canope.fr
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Mes Anges - My Angels

Ralg and Nataël are guardian angels. From their cloud, they 
watch out for their protégés, Jean and Jeanne. It’s not easy to 
look after these two scallywags. They never miss an oppor-
tunity to do something stupid or to cavort. Under the snow 
falling on Dresden, what are these two little devils going to 
invent next?

Géraldine Elschner • Frédérick Mansot

From 8 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 p., 14,95 €

— Tes ailes !!!!

Ariel et Anaël s’apprêtent à les suivre lorsque, à l’unisson,
ils poussent un cri. 

Catastrophe ! Ils n’ont plus une seule plume sur le dos.Croquées, cassées, souillées, leurs longues plumes blanches jonchent le sol. 
— Qu’est-ce qu’on va faire ?
— On ne peut pas rentrer comme ça ! — Et puis sans ailes, comment voler ?

Sold in Italy, Korea, United Kingdom, United States, China

Quatre-saisons circus
Four seasons circus
Laurence Gillot • Lucile Placin

Disponible sur l'iBookstore d'Apple et sur Canope.fr, 6,99 €

Antonio the violinist clown hurt himself. Now he is in bed. His trailer goes from city to city with the four 
season circus but he cannot go outside.  A beautiful day of November, his friend Autumn comes and visit, 
then Winter is coming, the Spring and finally Summer. Little by little Antonio is getting better, thanks to 
time passing and to the visit of his friends.

5

L’éléphant marcha jusqu’à la forêt toute proche. 

Automne ramassa une brassée de feuilles jaunes, orange,

rouges et fauves et il la lança joyeusement sur Antonio. 

— Je te le redis, tu es fou ! s’écria le vieux clown.

C’est alors qu’un marron tomba tout droit sur la tête d’Automne. 

— Aïe ! 

Antonio pouffa de rire. Automne avait raison, comme c’était bon

d’être dehors ! Ils firent une longue promenade avant de rentrer. 
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The old Minoa has a fabulous treasure, a seed big as a fist 
and shiny like gold. Time to pass it on a younger one has 
come. Pompously she gave it to Djalil. The young boy will 
look after this extraordinary seed. One day Djalil will put 
the seed in the earth and the tree will reveal its secret…

Le Gardien de l'arbre
The tree guardian

Myriam Ouyessad  
Anja Klauss

Disponible sur l'iBookstore d'Apple et sur Canope.fr, 6,99 €
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Anna et Johanna
Géraldine Elschner •  Florence Kœnig

In the mist of Delft, two young girls are busy this morning. Each 
one is preparing a present for the other, something they would 
cherish. As a strange coincidence Anna the master’s daughter is 
born on the same day that Johanna the maid’s daughter. Is that 
why they became friends ? On this celebration day a letter awaits 
them. Inside… a secret. Discover Johannes Vermeer, The milkmaid 
and the lacemaker 1658- 1966

Sandro has to paint Beauty for Florence’s most influential family: the 
Medici. He cannot fail. But what is beauty ? Sandro turns and turns 
around in his bed. The perfume of the roses, the sea and the foam of 
the waves, a pearl ? What if beauty was Simonetta, he’s first love ?

Le Peintre de la beauté
The Painter of the beauty
Alice Brière-Haquet
Judith Gueyfier

Christine Beigel • Rémi Saillard

I should have listen to the game master who told me :
— The darkside is not for players under 16. 
But when he opened his beek and ask :
— So shall we play or not ?
I answered yes. Of course. Too late, dices were rolled. Welcome in hell !
Discover Jérôme Bosch, The temptation of St Anthony, 1501.

Tchik boum boum boum… Slim surgit sur une espèce de poisson géant. 

Il lui manque un œil, qu’il a remplacé par une bille. Et pas n’importe laquelle. 

C’est celle que je lui ai donnée dans la cour de l’école quand on était petits.

Pour sceller notre amitié. Slim parle encore plus vite que d’habitude. 

Comme s’il avait quatre bouches stéréo, quatre mitraillettes en action simultanée.

— Tu fumes ?

— Tu voles ?

— Tu joues ?

— Tu triches ? 

Je secoue la tête, mets mon sens interdit devant moi, en bouclier. 

Mince alors, il est tout gondolé ! Et Slimonstre qui s’approche dangereusement…

J’avoue qu’à cet instant, je rêve de tronçonneuse, de pistolet, d’arbalète, 

de lance-roquettes, d’épée laser. Tout ferait l’affaire, une pelle tranchante, 

une cocotte-minute explosive, même un doudou kamikaze. N’importe quoi 

qui puisse me servir d’arme. Je jette mon bouclier interdit au visage 

de mon super copain et détale comme un lapin.

— Toinou ! 

La Tentation des ténèbres
The temptation of the darkside

Sold in Italy, China.

Sold in Italy, Spain, United Kingdom, United States, Russia, Romania  and China.

Sold in Italy, China

Sold in Italy, United Kingdom, United States , China

Des histoires pour découvrir des œuvres d’art !

Nouveau Larousse illustré  
en sept volumes,  
frontispice

Semeuse illustrée par Eugène Grasset en 1890

Ouvrages écrits entre autres par Pierre Larousse
et édités par Claude Augé

(1897-1904)

PIERRE LAROUSSE

— Pierrot ! Pieeeeerrot ! Viens par ici, 
c’est l’heure d’aller au lit !
Au lit ? Si tôt ! Alors qu’il y a tant à découvrir… 
Ce serait vraiment sot !  
Pierre a un énorme appétit de lecture. 
Mais la nuit venue, pas le choix, 
le noir ne permet pas cette aventure. 

À moins de découvrir un trésor…
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Viens par ici, c’est l’heure d’aller au lit ! Pierre ne se cache pas. Il semble ravi, 
au contraire, et sourit à sa mère.
— Surprise ! dit-il en agitant un torchon sous son nez.J’ai fait toute la vaisselle. C’est propre.  
    C’est sec.  
Et c’est rangé !

Louise éclate de rire et serre son enfant dans ses bras.— Que le diable me fricasse, pense-t-elle  à voix basse, mais je donnerais cher  
pour comprendre ce qui se passe...
Par quelle magie son filou  
de fillot est-il soudain  
devenu sage ?

— Pierrot ! Pieeeeerrot ! 

Pierrot croqueur de mots
Véronique Massenot • Isabelle Charly

- Pierrot! Pieeeeerrot! Come here, 
it is the hour to go to bed !
In the bed ? If early! While there is 
so much to discover... It would be 
really foolish ! Pierre has an enor-
mous appetite of reading. But at 
night, not the choice, the black 
does not allow this adventure. 
Unless discovering a treasure …

La Grotte des animaux qui dansent
The cave of the dancing beasts
Cécile Alix • Barroux

The younf Flime of the clan is as bright and charming than her brother Thaim is 
tamed. Three winters ago the hand of the boy froze and one finger remained 
crooked ever since. When Thaim stare at the leopard it’s not because he is afraid of 
it! Flime think he has a secret nobody knows of. It’s been several days Thaim leave 
the camp at down and goes to the mountain… Today Flime follows him. 
Discover cae’s painting of Chauvet-Pont d’Arc.

Disponible sur l'iBookstore d'Apple et sur Canope.fr, 6,99 €

Pâ est plus énorme que l’ours des cavernes, plus puissant que le rand lion 
aux lon ues dents. Pâ est une monta ne ru issante. Pâ est le chef des chasseurs.
Thaïm voudrait être aussi coura eux et fort. Mais il ressemble  un lon  roseau.
Et quand il faut combattre la panthère qui rôde ou échapper  la char e du rhinocéros brun  
il reste immobile  les yeux écarquillés. Pâ pense que son fils a peur. Il dit :
— Thaïm ne peut pas chasser  il est comme la biche effrayée. Et il y a sa main… 

On the shore of the Tibre there was a cane basket. Inside, 
there was two twin babies holding each other. They had no 
pointy nose, no black fur but Mummy Wolf had no hesita-
tion and fed them her milk. Who were they? Where did they 
come from? Who cares. She loved them already, and time 

went by.  Discover the sculpture of the Wolf Capitolina

Maman Loup - Mummy Wolf
Géraldine Elschner • Élodie Nouhen

He was a sailor and sailed the seas. 
The med, the red sea, the china sea… 
he traveled carried by the sea’s mood, 
humble as a child, proud as a captain. 
He was self-sufficient, but one day 
ate the time sky and horizon mix, he 
met…
Discover Camille Claudel, The Waltz, 
1889 1905

Le Marin et la fille des mers
The sailor and the girl of the sea
Cécile Alix • Anja Klauss

Sold in Italy, China.

Sold in China.

Sold in China.

Sold in Italy, China
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L'Assassin du calendrier
The Calendar Killer
Christine Beigel • Delphine Jacquot

There was a murder at the Duc of Berry’s palace. An old man have been poisoned. Beetwin his 
fingers, a strange note. January takes dead wood away. February hdes the fool under his coat. The 
duc immediately calls for knight Jehan who is known to have solved the hardest enigmas. What does 
the note mean? Is that the mark of a murderer acting upon the calendar? Discover the brother de 
Limbourg, Les Très Riches Heures du duc de Berry , 1411-1416.

La Maison en construction
The house under construction
Christine Beigel • Christine Destours

Mister Leoni s the keeper of a house under construction. Every morning he tours the colours. 
Level by level, rectangle after rectangle, he follows the black lines, bang on the doors and 
asks : Is everything alright? The house isn’t finished but it’s already lived in… Discover Piet 
Mondrian, Composition with red blue yellow and black, 1921.

In his farm, Martin loved picking flowers but to whom offers them ? He was all alone.
A sad day, he sit with a cornflowers’s bunch. His gourmand horse came to comfort him 
and began to eat the flowers. What a surprise ! The horse was as blue as the cornflowers. 
And if... Discover The little blue horse, Franz Marc.

Le Petit Cheval bleu
The little blue horse
Géraldine Elschner 
Élise Mansot

Ça ronfle et ça rote.C’est l’heure de la sieste, les pirates font les marmottes.

Soudain, un poulpe géant surgit des eaux.

 quatre, cinq, six, sept, 
 Un, deux, trois, 

huit morceaux.

De ses huit bras forts en biscotos, 

il découpe comme du beurre le bateau.

— Capitaine, capitaine !
— Quoi encore, Ara-qui-rit ?— Et moi ? Tu m’oublies ?

Le pirate recouvre les plumes sombres du perroquet avec des tons joyeux. Tout est bien mieux ainsi. 
Barberousse s’assied à la table. Il écrit une lettre. Il la plie.

— Ara-qui-rit ?
— Oui, capitaine !
— Porte cette lettre à mon frère. 
Et dis-lui que j’ai vaincu 
le monstre des mers…
— D’accord, capitaine, adieu, capitaine !
Et l’oiseau multicolore s’envole dans la lumière, 

par la fenêtre 
entrouverte.

In the middle of the ocean sails a ship full of nasty ones. It’s the house of RedBeard, the pirate with the ear cut 
off. Suddenly a giant octopussy arrives and rips appart the boat an pfewt send an ink jet. Everything’s black. 
Is it the end? No red Beards jumps out of his bedroom with paint and brushes in order to repaint the world! 
Meet Vincent van Gogh, The bedroom of Van Gogh in Arles.

Pirate des couleurs
Colour’s Pirate
Christine Beigel • Natacha Sicaud

Sold in Germany

Sold in Italy, China, Turkey.

Sold in China, Hungary.

Sold in Italy, China, Turkey.

Sold in Italy.

Midnight is ringing. The Ideal Palace is beautyful under the starlight… But the postman
Cheval is tired. As he closes his eyes, strange noises appear in the silence. Everybody in the
palace wake up at night… a great surprise will wait for the postman on the morning. Discover
the Ideal Palace of the Postman Cheval, 1879-1912.

Merci facteur !
Thank you postman !
Véronique Massenot • Isabelle Charly

L’Ours et la Lune
The bear and the moon Cécile Alix • Antoine Guilloppé

In the big polar cold, the bear and the moon dream about traveling. Why not leaving the ice floe and travel the 
earth? The moon is transformed into a boat, and begin the adventure. The immense ocean, the sound jungle, the 
lights of the city... Rich meetings punctuate their world tour. Discover François Pompon. Also exist in eBook.

Disponible sur l'iBookstore d'Apple et sur Canope.fr, 6,99 €

           En août 1914, le soleil brille, les épis sont dorés. 

Mais au lieu d’aller faire la moisson, Grand-père Émile doit aller faire la guerre. 

C’est la                                                           , tous les hommes se retrouvent 

sur la place du village. Certains partent en chantant défendre la patrie.

Lui s’en va la mort dans l’âme. Son fils Gérard – mon père – vient de naître. 

Il voudrait le voir grandir. Il voudrait faucher les blés qu’il a semés. 

C’est dur de tout quitter.

Here I have at home this rusty helmet. Blacken by time and earth 
in which it slepts such a long time. I was planting a little oak tree 
in the meaddow when my shovel awaken it this morning. It was 
an old soldier helmet from WWI. Grandad then told me about the 
war. Discover Fernand Léger, The card game.

Le Casque d’Opapi
Opapi’s helmet
Géraldine Elschner
Fred Sochard

Disponible sur l'iBookstore d'Apple et sur Canope.fr, 6,99 €

Le Géant qui rêvait 
The dreaming Giant
Véronique Massenot • Peggy Nille
There was a world where everything was tiny. Its 
inhabitants, the Krobz were only a few millimetres 
high. One days, no one knows why, a giant landed 
there! It was such a panic! What did he want? A 
brave trio enters the sleeping giant mouth to 
explore his intentions. 
Discover Kandisky Sky Blue, 1940

Sold in China.

Sold in Italy, China., United Kingdom, United States

Sold in Italy, Hungary

Sold in China.

Italy, 
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La Seine à Argenteuil, 
Gustave Caillebotte, 

— Hé ! toi, le petit garçon, chut ! 
Nous pêchons. Pas de bruit, 
tu vas faire peur aux poissons.

19

18

Monet dans son bateau-atelier,

Édouard Manet

Sur les berges ou à bord 

d’un bateau, tous peignent 

le même tableau : la Seine.

Ma voile sera ma toile. 

À mes pinceaux !

16
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Les impressionnistes au fil de l’eau

Je veux voir la mer infinie 
avec mes grands, mes moyens, 
mes petits bateaux. Au fil de l'eau 
je rencontre les baigneurs, les peintres 
et les pêcheurs et devient matelot !

Découverte de onze tableaux peints 
par les maîtres de l'Impressionnisme : 
Monet, Renoir, Pissarro...

Des histoires pour découvrir 
des œuvres d’art !

Les Barques, Régates à Argenteuil,
Claude Monet

Claude a little boy from last century has never seen the sea… Nevertheless, the river Seine flows underneath 
his windows… The river goes to the sea… Claude transforms his bed into a raft and drift to the sea… In 
the way, he discovers the life around water; the different boats, the swimmers, the ports, the fishermen, the 
open air dance hall… Discover 11 impressionist paintings about the river Seine.

Youpi !
Valentin gambade et bondit

à nouveau plein d’entrain.
Finis tous les soucis,

Léon lui a construit un bel abri
rien que pour lui.

Le berger sourit.
Quel joli parapluie !
Mais au premier coup

de vent...

Mais son berger s’inquiète.
Comment soigner sa drôle de bête ?

— Allons voir le vétérinaire ! décide Léon un jour d’hiver.

Valentin the sheep has a big problem when it rains. He shrinks. Even the vet says he can’t do anything 
about it. You have to be prepare to anything with wool. Leon, the handy shepherd doesn’t admit 
defeat. Valentin will be surprised. Discover Leonardo da Vinci. 

Drôle d’engin pour Valentin
Funny apparatus for Valentin
Géraldine Elschner 
Rémi Saillard

Mes Petits bateaux
My little boats
Eric Battut

In the kingdom of Mirador, nobody has seen the beast but everybody shakes when its 
name is mentioned; Firemouth! The king Minus of Mirador was  feeding this fright; “One 
day the beast will eat your kids in our arms!”  One day, three musicians enter the city… 
Discover Picasso’s  Three musicians.

— Allons , allons , que voulez-vous danser ? 

Ne soyez pas timides ! Lente sarabande ou folle farandole ?

Fandango dingue ou tango distingué ? Mais peut-être 

préférez-vous la séguedille… ou le flamenco de Séville ?

Quelqu’un, enfin, prit la parole :

— Pardonnez-nous, dit-il, nous ne dansons jamais.

Depuis que la bête est là… Gueule de Feu…

nous vivons dans la peur et n’avons guère le cœur à ça.

Les langues, autour, se délièrent.

On raconta les veaux, les agneaux, les chevaux

et peut-être, un jour… les enfants !

D’autres parlèrent des tours de garde, des lances, 

des hallebardes et de ce monstre… 

qui ne se montrait pas.

— Mes amis, répondit Arlequin, vous tentez d’affronter la bête, de la chasser, de la tuer... en vain. Mais... avez-vous pensé à l’apprivoiser ? Tentons de la charmer ! Qui sait ? Peut-être Gueule de Feu est-elle sensible à la musique ?Et les saltimbanques se mirent au travail.— Cet air est une passacaille !  Chantez , dansez….. amusez-vous !Ce fut un grand succès. Tandis que les trois musiciens jouaient, Cabosse mimait la bête, effrayante et féroce, qui à force d’arpèges, de trilles, de trémolos… doucement se laisse attendrir jusqu’à réclamer des caresses en se tortillant sur le dos ! Les gens se tordaient de rire. Quel spectacle !

Les Trois Musiciens - The three musicians

Véronique Massenot
Vanessa Hié

As soon as he entered Le Louvre, Angelo recognized Mona Lisa… Molto Bella! This velvet glance… 
was-it possible ? He was the one she was looking at. Struck, Angelo robs the Florentine Beauty, leaving 
Paris in tears. Discover La Joconde from Leonardo da Vinci.

Quelles retrouvailles !
Le Tout-Paris fut sens dessous dessus.Mona retrouva donc ses clous,
et Angelo ? Sa prison.
Une vraie prison, cette fois.
Mais pas pour longtemps.
Heureusement...

... à Paris. 

Dès qu’il entra, 

Angelo la reconnut.

Mona Lisa... 

Petite, c’est vrai, mais... 

ah... molto bella ! 

Et si vivante !

On aurait dit qu’elle 

respirait paisiblement.

Fasciné, Angelo s’arrêta.

Ce regard de velours, 

ce sourire mystérieux...

Mais... était-ce possible ? 

On aurait dit que c’était lui 

qu’elle regardait, droit dans les yeux. 

Lui à qui elle souriait si tendrement... 

Angelo rougit jusqu’aux oreilles. 

Son crayon en tomba sur le parquet ciré. 

Mona Lisa
Géraldine Elschner 
Ronan Badel

Sold in Spain, Russia,  Korea , Italy and China.

Sold in Brazil, Italy, Korea, Romania and China.

Sold in Brazil, Korea, United Kingdom, United States, Italy, Romania and China.

Sold in China.

À l’instant où le corps de Zars’écroulait, son fantôme fut saisi par les épaules et aspiré dans le noir.Une arme braquée dans le dos, il dut avancer à l’aveuglette pendant des heures. Soudain, fin des ténèbres.Le fantôme cligna des yeux, captant image par image un ciel noir, un champ de trèfles, une fenêtreà carreaux et un incroyable château, un château de cartes géant !

Monsieur Zar jouait aux cartes 

comme tous les soirs. Comme 

tous les soirs, il trichait. Et gagnait. 

Mais cette nuit-là, le destin lui joua 

un mauvais tour : en abattant 

sa dernière carte, Monsieur Zar 

tomba mort sur la table.

Every evening Mr Zar wins the cards, because every evening he cheats. Tous les The day he died, 
his ghost was sucked in the dark. Eight judges were waiting for him in a castle made of cards. Four 
kings, four queens and with them four jacks. What was this game? Discover Georges De la Tour, 
The cheat with a as of diamond.

La Malédiction de Zar
The curse of Zar
Hélène Kérillis • Xavière Devos

Angus de la Fourtel shared his luxuous flat with a lazy hairy cat, a tea lover fish and… the eiffel tower. He spent 
his days watching her, speaking to her, he adored her. But one days, she played a trick on him. 
Discover Robert Delaunay and the Eiffel tower.  

Dédé a tout de suite pensé que c’était une affaire pour nous, 

le gang des Bêtises. On a écouté jusqu’au bout la description 

de la mère Michel. C’était déjà une preuve de courage.

La Bête, elle était :

— É… é… énorme, gégégé… géante même, et pupupu… 

puissante, avec des popopo… des poils partout et cacaca 

quatre pattes grigrigri… griffues. 

Et des des des des des… des dents cococo comme ça 

et sa sa sa sa… sa queue, en S comme ça ça ça… 

qui ffffff… fouettait l’air cococo…

— Comme ça ? a proposé le boucher en fendant 

l’air avec son couteau. 

Puis il a demandé : 

— Et elle était noire ?

— Oui, a soupiré la mère Michel d’un coup, d’un seul.

  Lumière. Le propriétaire des lieux      nous a découverts, empêtrés dans le théâtre d’ombres. — Qu’est-ce que vous faites là, les gamins ?   — Euh… a bredouillé Gus.— Rien monsieur, a poursuivi Dédé. On cherchait juste…— Le chat !
C’était donc ça ? Un matou à moustaches qui nous défiait avec un petit sourire moqueur ? Un simple chat qui faisait le fier assis sur le piano de son maître ! Rouge colère, le maître. À moins que…— Ha ! ha ! ha ! Ce n’est pas un chat, c’est un animal sacré. Il sait chanter ! Et pas le malheur, la liberté. Écoutez :« Je cherche fortune, 

Autour du Chat noir,
Au clair de la lune, 
À Montmartre, le soir … »Allez, déguerpissez, les minots !On s’est enfuis en courant sans demander notre reste.Quand on a été suffisamment loin, on s’est juré de garder le secret. La Bête, le monstre du Sacré-Cœur, « Ça », ça sonnait tout de même mieux que le chat noir.

Everything started with a scream. Mother Mitchell, who sells fish, not of the freshest, fell on the floor. The beast 
had striken. Again! In our village full of starirs, Montmartre, we couldn’t let this happen. The posy (Dédé, Guss and I) 
went hunting it. We’ll eventualy catchy the nasty beast ! Discover T. A. Steinlen, The Chat Noir crawl.

Partout dans le monde, on défila dans la rue.
— Libérez la tour Eiffel !
— Rendez-nous notre Tour !
—Rendez-nous nos rêves !

La révolution grondait, enflait.

À peine sorti du lit, monsieur de la Fourtel ouvrait ses rideaux. 

Sa Belle apparaissait. Imposante, majestueuse. Il passait la journée 

à l’observer, à lui parler, à rêver qu’elle lui répondait. 

Mais en retour, il n’avait que :

— Angus, c’est l’heure des croquettes !

— Angus, mais que trouvez-vous à cette girafe métallique ? 

Voyez donc ça, cent vingt antennes sur le crâne et Maaaaadame 

n’est pas capable de prononcer un mot ! Combien de fois devrai-je 

le répéter, Angus, vous êtes amoureux d’une bête de foire !

Angus haussait les épaules et essuyait ses lunettes. 

Décidément, il était le seul à la comprendre.

La Tour Eiffel attaque
The attack of the Eiffel tower
Christine Beigel
Élise Mansot

— Inspectors Deverre and Defer, here is the Control-Everything service. This is urgent! Find out what makes this plant. 
It concerns us a great deal. But beware ... this is a secret mission ! Codename : Pompidou.
A fantastic tour of the Pompidou Center with reproductions and echoes of many artists Calder,
Dubuffet, Duchamp, Tinguely.

Nom de code Pomidou
Code name Pompidou
Véronique Massenot • Fred Sochard

La Chasse au ça
Hunting it !
Christine Beigel
Vanessa Hié

Sold in China, Korea.

Sold in Turkey.

Sold in Italy, China.
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They arrived early this morning. 
Three caravans pulled by horses. 
Gypsies... Paul observes the camp. 
Suddenly, he notices a silhouette 
who skips towards the henhouse...

Kalia sous les étoiles
Kalia under the stars
Didier Dufresne • Cécile Geiger

The jungle Is shaking ! Machines 
are sawing it down... Animals are 
fleeing. The sound of a flute rises 
In the jungle... Yadwigha, the 
snakes charmer has awaken. 

Vahiné-Noa, queen of daylight, 
lives for the drums. Vahiné Po, 
queen the night, lives for her 
dreams. They don’t speak to each 
other anymore. Will Tevaï, the boy 
of the shadow success creating a 
peace agreement? 

La Couleur de la nuit
The colour of the night
Hélène Kerillis • Vanessa Hié

La Charmeuse de serpents
The snake’s charmer
Hélène Kerillis • Vanessa Hié

Dad and mom are sitting for the 
painter Diego Velasquez. 
One cannot move. Days after days 
it becomes very boring. 
I’d rather play. Who wants to play? 
For I, princess Marguerite 
do as I please. 

Moi, Princesse Marguerite
I, Princess Marguerite
Christine Beigel • Xavière Devos

At that time, everybody wore a hat, except Guillaume. He doesn’t like it. 
Except for Edouard’s crown. And one day he got to wear it. 

Guillaume et la couronne du cousin Édouard
Guillaume and cousin Édouard’s crown
Charlotte Mollet • Muzo

Sold in Korea and China.

Sold in Italy, Spain, Korea and China.

Sold in Italy

Sold in Brazil, Italy, Korea, United Kingdom, United States and China.

Sold in Brazil, Italy, Russia, Korea and China.

In the 18th century, Galoup smuggles 
salt in order to survive. One day he save 
the life of a beautiful red headed ; the 
daughter of the Royal Salt-works. The 
two kids befriend, but can he trust her ? 
Discover the Royal salt-works of Arc-et-
Senans.

La maison du directeur ! 

Galoup recule d’un pas. 

— Nous vivons là-haut, explique 

Charlotte. En bas, il y a des bureaux ; 

l’escalier sert de chapelle. La Saline est comme 

un village, tu sais. Il y a tout ce qu’il faut ici...

— Tout ce qu’il faut... tu rêves ! l’interrompt Galoup. 

L’impôt que le roi nous fait payer sur « son » sel est si élevé 

qu’on ne peut même pas s’en acheter ! La gabelle de Sa Majesté ! 

Pendant qu’on se casse le dos à le produire, lui s’en met 

plein les poches. Tu trouves ça juste, toi ? Dieu sait pourtant 

qu’on en a besoin, du sel, et tous les jours. Ce que mon père 

rapporte de la forêt pourrirait si...

— Si quoi ? 

Galoup lève les yeux sur le bâtiment. 

Un gros œil semble le regarder. 

— Rien, dit-il en frissonnant. Faut que j’y aille, on m’attend. 

Sans demander son reste, il part en courant. 

— Attends ! crie Charlotte.

Fleur de sel
Salt Flower
Géraldine Elschner • Stéphane Girel

Little Noun, the blue Hippo lived in antic Egypt. He slept for many years under 
the soil, andsuddenly after centuries, he woke up. Everything has changed so 
much around him. Only the pyramids remain. I must find my family and friends! 
Discover antic Egypt through a china blue hippopotami. 

n jour, le plus jeune d’entre eux, qu’on nommait Petit Noun, 

devint l’ami d’Antef, un grand vieillard aux cheveux blancs. 

Chaque soir, côte à côte, ils admiraient le soleil couchant. 

— Le soleil meurt chaque jour pour renaître chaque matin, 

disait le vieil homme. Moi aussi, bientôt, je me coucherai 

comme lui. Commencera alors pour moi un bien long voyage...

Quand Antef partit pour ce royaume inconnu 

et qu’on le coucha dessous la terre, le petit hippopotame 

s’allongea près de lui et tomba dans un profond sommeil. 

Le temps passa, des jours, des mois, des siècles...

u loin, une forêt apparut. 
Petit Noun la traversa de bout en bout, se roula dans les feuilles dont il se régala.Il en ressortit... vert prairie. 

Petit Noun
Géraldine Elschner 
Anja Klauss

Or, quelle surprise !
Aux quatre points cardinaux 
de la Terre flottaient toutes sortes 
d’étranges et merveilleux vaisseaux.
Ainsi, d’autres que nous avaient 
survécu à la guerre et rêvé, aussi fort, 
de se trouver des frères
au-delà des frontières…

Dans un élan de joie,nous nous sommes hissés sur le pont,
impatients de pouvoir de nouveau scruter l’horizon.

The war had eaten everybody. One day our island came back to life. Was-it anybody left beyond the sea ? The 
idea of a boat crossed our minds, our dreams… Discover Le Corbusier’s Ronchamp chapel.

« Hourra ! »

Des ailes poussaient à nos idées 

que déjà nos vieux cahiers quadrillés 

peinaient à contenir…

Il fallait voir grandeur nature.

Alors nous l’avons dessiné au sol, 

à même la page d’herbe verte.

Sur les chemins et dans les champs,

nous avons ramassé, choisi, lavé, 

poli les pierres les plus jolies.

Sur le rivage, les galets brillants, 

les blancs coquillages…

Puis nous les avons disposés par terre

avec les fleurs sauvages si colorées,

ce nid d’oiseau abandonné,

nos billes ébréchées,

nos trouvailles...

Le Vaisseau blanc
The White Navel
Véronique Massenot
Anja Klauss

In his strange country, Pili Pili isbored. 
« What I need is a friend, thinks Pili 
Pili, but where can one find such a 
fella ? At the Crapoto Supermarket ! 
Because at Crapoto’s you find every-
thing, even slug crusher fake teeth for 
crocodiles ! » Discover Dubuffet, the 
Galeries Lafayette.

Des Zigotos chez Crapoto
Fellas at Crapoto
Stéphane Servant
Christine Destours

Sold in Italy, Korea, United Kingdom, United States, China, Romania.

Sold in China.

Sold in Italy,  Korea and China.
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It’s Christmas Eve, Oscar is 
snuggled up between his 
parents, in the cart driving 
to grandad Simeon. When 
suddenly, the cart crash! Oscar 
flies away … A miracle of 
Christmas ?

A cat in cage, which a funny 
picture! Outside, a bird flies. The 
cat stares at him.  He might not 
want to eat him but rather envies 
his freedom. 

A windy winter day, a massive 
wave brought newborn Noaki 
on Taro’s boat. It’s been seven 
years now and Naoki remains 
very tiny. Does he have to go 
back to the ocean In order to 
grow up? 

Mayken likes skating on the Iced 
lake: she feels like splitting air , like 
she was flying. One evening, on 
the way home, she discovers a 
wounded bird. 

Zephyr, the postman dreamed 
of foreign lands... One evening, 
a cloud invited him to make 
a long journey rich in colours 
where perfumes, songs and 
flavours become entangled...

Le Chat et l’Oiseau
The Cat and the Bird
Géraldine Elschner 
Peggy Nille

Un oiseau en hiver
A bird in winter
Hélène Kerillis • Stéphane Girel

Les Arbres de Noël
Christmas trees
Géraldine Elschner 
Stéphane Girel

La Grande Vague
The Big Wave
Véronique Massenot
Bruno Pilorget

Voyage sur un nuage
Journey on a cloud
Véronique Massenot
Élise Mansot

Sold in Italy, Germany, United Kingdom, United States and China.

Sold in Italy, Germany, Korea United Kingdom, United States, Russia , Romania and China.

Sold in Spain, Italy, Brazil, Germany United Kingdom, United States, 
Russia and China.

Sold in Italy, Spain, Germany, Korea and China.

Sold in China, Italy.

In the human clan, Furious Bull, 
a young boy is sad and puny. He 
doesn’t like his name. In three days’ 
time he will enter the sacred cave. 
He will give his name back and the 
spirits will speak to him. Discover 
parietal art of the Lascaux cave.  

Le roi convoque la panthère, le cerf, le re
nard, la gazelle et le taureau.

 

Personne n’a envie de jouer avec le lion. Mais personne n’a le choix. 

Le roi commence. Il tombe sur un carré aux motifs tressés. 

Chaque case a ses règles.

— Sa Majesté doit rejouer, dit le pige
on en chef. 

Le lion est en tête, comme il se doit. 

Au tour de la gazelle : elle arri
ve sur une case  

avec un cercle et doit faire dem
i-tour.

Le renard, lui, est obligé de reculer, et le taureau f
ait du surplace.  

Le roi se frotte les pattes. 

Frère des chevaux
Horse brother

Véronique Massenot • Vanessa Hié

His majesty the lion is a dictator. One must 
bend to his will otherwise one’s children 
go to jail. A mysterious Magikgame has 
arrived to the court. The king what to win 
and so he cheats!  We hear three notes… 
his crown breaks. He cheats again, and all 
the children are freed. Who dares defying 
the lion ?  Discover the mosaic, Orpheus 
charming the birds. 

Jeumagik
Magikgame
Hélène Kerillis • Joanna Boila

I’m called no name, that’s how they 
call me in the gang. We live in the street. 
It’s trouble time now in Paris, it’s been 
two days that students and workers 
laid barricades in the street. I’m also on the barricades, 
apparently today the 28th of July 1830, I will become 
famous under the name of Gavroche.  Discover Henry 
Delacroix’ Liberty Leading the People. 

Ça fait longtemps que je me suis pas lavé. Pas changé d’habits non plus.

Quand je trouve une nouvelle chemise, ou un gilet, ou une culotte,

je les passe par-dessus les autres. Ça bouche les endroits où il y a des trous. 

Comme ça, j’ai un peu moins froid.

Aujourd’hui, j’ai trouvé un grand châle de femme presque pas troué.

Je l’ai mis comme une cape, je m’enveloppe dedans.

Quand il fait si froid, on ne trouve pas grand-chose à manger.

J’ai bien réussi à voler un bout de pain, 

mais il a fallu le partager avec les autres.

À peine deux bouchées chacun, 

pas de quoi remplir le ventre.

Who said Monet never painted animals  
in Giverny? The portrait of Antoinette  
the frog of the pond was a real 
masterpiece. But one night the portrait 
disappeared in  the garden of Giverny.  
Discover Claude Monet, the water lily 
pond.

16

17

   Saperlipopette       
faut tailler ces branchettes !

— !

Le lendemain, le soleil brille 
quand monsieur Claude vient au jardin. 
Dans sa barque-atelier, il dépose son panier.
Antoinette saute dans le canot d’à côté. 

Mais…
…

rainette
est

la ?

!hop,Hop

L’Enfant aux pistolets
The kid with guns
Michel Séonnet • Bruno Pilorget

Où est passée la rainette ?
Where’s the frog !
Géraldine Elschner • Stéphane Girel

L’adolescent remercie le taureau, 

puis s’avance sous les grandes voûtes calcaires. 

Il y croise tout un troupeau de vaches et de taureaux 

qui le fixent avec bienveillance.

Il n’a plus peur. Il sait qu’il est désormais 

dans le monde des Esprits protecteurs. 

Et le breuvage du chaman le remplit 

d’une paix profonde. 

Sékou is a bit of a sorcerer. From clay, the kid brings out figures. 
One of themis his fetish: Omotu masai warrior, Omotu is stronger 
than anyone. Under his protection, Sékou leaves to seek his mis-
sing mother. Discover Ousman Sow, Stand up Warrior (Masai Serie).

Silencieux, il passe des heures près du marigot

à sculpter dans l’argile ces figures magiques

qui sont ses seules amies : des chevaux, des antilopes,

un singe aux yeux ronds et un grand guerrier masaï

aussi fort et puissant que l’était son père.

Ce guerrier revient souvent dans sa rêverie.

Sékou l’a appelé Omotou.

  Omotou est grand et fort !

Il a un bouclier qui le rend invincible.

« Omotou, Omotou » chante Sékou,

« guerrier masaï plus fort que tout ! »

Les autres enfants l’évitent.

Ils disent de lui qu’il est un sorcier, un féticheur.

Omotou guerrier masaï
Omotou, Masai Warrior
Michel Piquemal
Bruno Pilorget

Sold in Italy, Korea, China.

Sold in Spain, Italy, Korea, United Kingdom, United States and China.
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The universes of the biggest artists 
meet children favourites (dinosaurs and 
Durer, Circus and Seurat..) in a giant 16 
detachable sheets to colour.

From 5 y. o., 30,5 x 43 cm,  16 pages détachables, 13,50 €

Fred Sochard
Colori'ART ! 

Sold in Germany.

The Klondike… its torrents, forest and gold! Follow the adventures of 
Jack and his Husky dogs in the polar winter. 

Fubuki is a samouraï. 
He is th ebest archer ever but 
a terrible secret forces him 
to leave his master. What is 
Fubuki’s secret ? 

Enter the universe of a hero and live his life.

If I were

Chercheur d’or dans le Grand Nord
Gold digger up North
Yves Pinguilly • Bruno Pilorget
À partir de 6 ans, 23,7 x 29, 6 cm, 32 pages, 15,50€

Samouraï
Samouraï 
Didier Dufresne • Bruno Pilorget
À partir de 6 ans, 23,7 x 29, 6 cm, 
32 pages, 15,50€

Colori’ART mythologie - Colori’ART mythology

10 stories from Greek mythology and Roman in comics.
With humorous amphorae and 10 giant coloring pages!
With your pencils!

Bernard Villiot • Fred Sochard

From 6 y. o., 38 x 26,5 cm, 24 p., 14 €

Calais, in the year 1347... It’s been one year 
already that the English soldiers besiege the 
city. The governor capitulated and the requi-
rements of the king of England are without 
appeal. A question is on every lips: what is 
the price to pay ? 

Les Bourgeois de Calais
The Bourgeois of Calais
Géraldine Elschner 
Stéphane Girel

It is a big day for Louise! She’s doing her 
acrobatic show for the first time at the 
circus. When the horse dashes, everything 
fades away and memories surface.

Laure, a nowadays ballet 
is transported in the XIXth Century.

One night, all the vegetables of the fairy 
Natura were stolen. Who dared to carry 
out such a felony?  Her knights rush to 
the pursuit of the thieves. The adventure 
begins... 

Natura et les chevaliers des quatre saisons
Natura and the knights of the four seasons
Hélène Kerillis
Vanessa Hié

Mystères en coulisse
Mysteries behind the scenes
Hélène Kerillis
Lucie Albon

Que la fête commence !
May the party begins!
Géraldine Elschner 
Aurélie Blanz

Discover art while having fun, it’s incredible! Funny texts face a wild gallery of paintings.

Dans la jungle, un tigre sauvage rêve de sortir de sa page.
Il a vu l’explorateur. Miam !

le délicieux quatre-heures !22

23

These paintings are a real zoo. The animals’carnival. 
But who is looking after them ? The dinosaur ! 
Strange guard for this museum where everybody 
has fun. A Picture gallery set in a playful and 
unexpected way… Careful surprises !

Z’animaux bizArt
BizArt Animalz
Yves Dauteuille • Éric Battut
From 7 y. o., 24,5 x 32,6 cm, 32 pages

Sold in Korea and China.

Sold in Italy, Korea and China.

Sold in Italy, Germany, Korea , United Kingdom, United States and China.

Sold in Italy, Korea and China.
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When Louis joigned the junior league, it’s 
a revelation. He is a great goal keeper. 
When the Nationale Team plays the world 
cup, he is invited. 

Si j’étais footballeur
If i were a soccer player
Yves Pinguilly • Thérèse Bonté 
From 6 y. o., 22,6 x 27,6 cm, 32 pages, 14 € 

Feet on the Earth
Small daily actions to preserve the environment

From vegetable garden to plate through the supermarket, 
how to eat in accordance with sustainable development I 
eat local products and I taste everything. Good or bad for my 
health and the planet ? I nibble between all the meals and I 
only eat cakes in miniportions. Zero or hero??

Je mange écolo
Jean-René Gombert • Chloé Laborde 
Laurent Audouin From 6 y. o., 25 x 23,8 cm, 32 pages

This book is an introduction to anatomy and
to the functioning of the human body : 
simplified diagrams and explanations adapted 
to young audiences help him discover the 
body and better understand it.

Le Corps humain
Jean-René Gombert • Laurent Audouin 
From 6 y. o., 25 x 23,8 cm, 32 pages

During the day, from sunrise to sunset,
how to act for development at home ?
I repair my toys and eat seasonal fruits ? Good 
or bad for the planet ? I throw my papers 
down and play with the matches ? Zero or 
hero?

Ma maison durable
Jean-René Gombert • Chloé Laborde 
Laurent Audouin From 6 y. o., 25 x 23,8 cm, 32 pages

During the day, from sunrise to sunset,
how to act for development at home ?
I repair my toys and eat seasonal fruits ? Good or bad for the 
planet ? I throw my papers down and play with the matches ? 
Zero or hero?

Mon école durable
Jean-René Gombert • Chloé Laborde 
Laurent Audouin From 6 y. o., 25 x 23,8 cm, 32 pages

Sold in China.

Sold in China.

Sold in China.


